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     Ý chí kiên định

Sinh ra trong khổ nạn  
Vì mưu sinh vẫy vùng 
Một sớm đắc Đại Pháp 
Đường về bước chớ dừng

                                Ngày 19 tháng 7 năm 2004
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                           Trở về

Trong biển người mênh mang tôi hô vang  
Thời mạt kiếp Pháp Luân đã đang chuyển 
Vì Pháp hạ thế là điều bạn nguyện
Bạn đang chờ trong nghìn năm luân hồi 
Vì chúng sinh Thiên quốc của bạn đây
Chớ để dối lừa làm bạn nhiễu loạn
Là Thần bảo chúng tôi truyền chân tướng
Ấy là lời Sáng Thế Chủ truyền vang

                                                                 Xuân năm 2009
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Chân tướng từ sớm đã nói rõ 

Xuyên mây phá vụ hạ thiên ngoại 
Phiêu bạt bốn bể chôn trong trần 
Năm tháng tang thương luân hồi chuyển 
Chỉ vì đắc Pháp nhập thế gian

Biển người mênh mang biết tìm đâu 
Trời xanh đất già, nhân tâm bại 
Thần Phật hạ thế truyền Đại Pháp 
Chân tướng đã nói rõ từ lâu

                                    Thu năm 2009
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                Giải khai mê mờ trói buộc bạn

Hạnh phúc là tâm nguyện của người
Bất hạnh luôn là bạn với người 
Bất luận bạn là người mạnh mẽ
Bất luận bạn rất khiêm tốn rất đa tài 
Vận mệnh vẫn luôn xem thường bạn
Đừng nên oán hận
Hãy giữ vững thiện lương 
Là bạn đã quên đi chân nguyện và mong chờ khi đến đây 
Mong tiếng hát của tôi giúp bạn mở khóa trong tâm này 
Mong tiếng hát của tôi giúp bạn giải khai mê mờ trói buộc

Đông năm 2009
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                  Đường lên trời phương nào 

Đường lên trời phương nào
Tình huyễn chặn lối 
Vì sao không thấy Thần 
Thoát khỏi danh lợi mắt không mù tối 
Người đa phần từ Thiên đường 
Để gặp Sáng Thế Chủ nên làm người 
Mạt hậu sẽ cứu Thiên chúng phàm nhân lên Thiên thượng 
Vô thần luận Tiến hóa luận là dối lừa  
Khoa học dẫn người lầm lạc vào con đường hiểm nguy 
Quay đầu tìm con đường truyền thống 
Chúng Thần đều ở cuối con đường

                                                  Đông năm 2009
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          Lại huy hoàng 

Phá trừ tứ cựu
Xú lão cửu
Năm nghìn năm văn minh
Thành hủ bại
Vận động không ngừng
Oan hồn nghìn vạn 
Chặn sông ngòi đất cằn ruộng hạn   
Thần Châu đại địa bao điêu tàn 
Văn hóa đảng 
Thuyết đấu tranh bạo tàn
Cầm tù người 
Máu Lục Tứ 
Hồn Pháp đồ  
Đấu với trời
Đấu với đất
Gan ác lớn 
Dám giết đệ tử của Phật 
Cưỡi hổ khó xuống chiêu ác tận
Diệt trừ triều đỏ đã tới hạn
Hết đường trốn 
Chân tướng hiển lộ cho thế nhân  
Lại huy hoàng

                          Nguyên Đán năm 2010
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Thần đang tuyển chọn sinh mệnh 

Chớ bị quyền tiền che mắt đi
Địa vị con người không thần thánh 
Quyền tiền dễ khiến người hống hách  
Mọi sự vô thường ảo mộng thôi 
Gặp gỡ không cầu đừng hờ hững   
Đại Pháp đồ đang cứu chúng sinh 
Loạn thế Thần đang tuyển sinh mệnh 
Lớp người thiện mới được lên thuyền

                     Ngày 3 tháng 3 năm 2010
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       Mở ra cánh cửa trong mê 

Người trần vốn đến từ Thiên thượng  
Vì đắc Đại Pháp nhập mê trần 
Trải qua kim cổ bao nhiêu kiếp  
Thời mạt đã đến tìm Chủ Thần  
Đều biết thời nay Pháp khai truyền  
Thật thật giả giả thế nhân loạn 
Cần phân biệt rõ ai thiện ác  
Chân tướng mở cánh cửa trong mê 

                                                             Xuân năm 2010
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          Cứu bạn vì sao khó 

Tiên hiền có dự ngôn cổ kim 
Chúng sinh đã ở trước nguy nạn  
Lưới mở một mặt có chân tướng  
Dụng tâm liễu giải chớ qua loa   
Người đời vì sao khó cứu độ  
Miệng lưỡi tà đảng rót hoang ngôn  
Người người đều biết đảng đỏ ác  
Vì sao trợ Trụ tâm không thương

                  Ngày 6 tháng 4 năm 2010
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                   Cảm khái 

Mưa gió mười năm liên khắp đình  
Cam vàng tím lục chín tầng minh  
Kim cương bách luyện hiện tinh khiết  
Chân niệm hóa khai khắp trời xanh  
Pháp đồ từ bi thế gian hành   
Thiện niệm cứu người diệt tà linh  
Một mạch chính niệm Thần tại thế  
Đầy thuyền trở về chúng Thần nghinh

Ngày 29 tháng 6 năm 2010
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             Bởi vì chúng ta ước hẹn 

Trước hạ thế chúng ta ước hẹn
Ai đắc Pháp trước sẽ đi tìm người kia
Giờ chân tướng đến sao bạn chẳng màng chi
Bạn bị đàn áp và rót đầy giả dối
Pháp Luân Công bạn mấy phần liễu giải
Người tu luyện là đi trên đường của Thần
Đã đến rồi đại nạn của thế nhân
Chứa độc tố sẽ giải thể theo ma đỏ
Cứu người chúng tôi đang giành giật từng giây đó
Bạn được cứu thì tâm nguyện tôi mới vẹn toàn
Vì để cứu người tôi chẳng sợ bạo tàn
Bởi vì trước hạ thế chúng ta ước hẹn

                                     Ngày 16 tháng 8 năm 2010
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           Mang theo tâm nguyện của tôi 

Trên bầu trời xanh mây trắng nhẹ bay
Cho người trong tâm tôi xin đem niềm vui tới 
Nghìn vạn năm không uổng công chờ đợi 
Đại Pháp hồng truyền tôi tiếp được duyên 
Từ nay trong mê không mãi đi tìm 
Mây nhẹ bay trên bầu trời xanh biếc 
Xin đem tâm nguyện của tôi đến cho người yêu mến 
Tôi mong với em cùng tinh tấn cùng canh vân

                                                            Hè năm 2011
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                Đây là thanh âm chân thực

Tôi không biết bạn là ai
Dù bạn ở hang cùng ngõ hẻm nào
Tôi biết thế nhân đa phần đến từ Thiên thượng 
Vì để chờ đợi Sáng Thế Chủ 
Tiêu trừ tội nghiệp mới trở về được Thiên đường 
Thần Phật đến thế gian ma tất cuồng 
Đừng tin vào ma đỏ lừa dối 
Là vì không để cho bạn tiếp được duyên Thánh 
Tìm Đại Pháp đồ liễu giải chân tướng mau 
Đó là điều bạn nghìn vạn năm đợi chờ 
Đó là hy vọng cuối cùng của bạn 

                                              Hè năm 2011
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      Đường đời còn bao xa 

Người thế gian vì ai mang bận 
Cảnh đẹp thời mạt còn bao lâu 
Không biết tiền trình còn là bao 
Bao tai họa đang ngay bên cạnh  
Ngọn đèn tàn đột nhiên bừng sáng 
Hồi quang phản chiếu dãy nhà tầng 
Đại nạn đã đến Thần cũng đến
Chân tướng giải ưu thông Thiên đường

                             Ngày 23 tháng 7 năm 2011
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Đại Pháp khai truyền bạn vẫn mê

Mặt trời từ Đông thẳng về Tây 
Thành Trụ Hoại Diệt đang biến dị 
Chờ Đại Pháp chúng Thần hạ thế  
Nguyện ban đầu đắc Pháp hồi Thiên 
Đừng bị mờ mắt bởi kim tiền 
Trăm năm trắng tay công uổng phí 
Bể khổ luân hồi lúc này nhé 
Đại Pháp khai truyền bạn vẫn mê

                                                          Thu năm 2011
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                 Con đường Thần Phật chỉ ra 

Hỡi thế nhân
Vì để cứu bạn tôi không sợ ma đỏ bạo tàn 
Đưa cho bạn chân tướng đó là hy vọng 
Nó có thể khiến con người thổ ra thuốc mê bị nhồi nhét  
Thấy được Đại Pháp đưa lối hồi Thiên   
Nghe được Sáng Thế Chủ gọi vang lên 
Vì điều này bạn mới xuống trần gian chịu khổ 
Trong nguy nạn cứu thế nhân là thệ ước của tôi đó 
Đây là con đường Thần Phật chỉ ra

                                               Thu năm 2011
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                Bài hát trong tâm tôi 

Sâu thẳm trong sinh mệnh tôi có bài hát cổ xưa  
Giai điệu tuôn trào ra lòng mong mỏi  
Mỗi khi thân tâm tôi bị tổn hại  
Mỗi khi cuộc đời xuất hiện mê mang 
Trong tâm tôi đều ngân nga hát thầm 
Bảo trì thiện lương sẽ có hy vọng  
Trên Thiên đường ngôi nhà chúng ta đích thực   
Giai điệu này tôi mãi mãi không quên

                                                      Thu năm 2011
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Tùy bút mười lăm tháng tám

Trăng tròn treo cao tự bao giờ 
Tổ đình Long Tuyền đón Trung Thu 
Dưới ánh ngân quang đêm còn lạnh 
Con dân Trung Hoa vui lẫn sầu 
Trăng chiếu trời cao khí thanh dần 
Hồng triều tiêu thoái quỷ muốn trốn 
Chính Pháp hồng thế phủ trời đất 
Chỉ dừng khi trừ tận tà ác 
Trả Tam giới chính khí phục hồi 
Pháp Chính nhân gian lại thu này

                                                               Trung Thu năm 2011
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                                  Tùy bút

Trời là gì
Đất là gì
Mắt người thường nhận thức lý người thường 
Thế nào là Thần 
Thế nào là hồn 
Chẳng phân biệt quỷ ngu với Thần 
Thời không rất nhiều con người không biết
Thân thể chúng sinh xuyên qua lại 
Giáo đường của bạn chuồng lợn của người ta 
Bàn ăn của bạn nhà xí của người ta 
Bạn trọng hiện thực có người nói bạn ngu xuẩn 
Huệ căn của người còn trì độn

                                                           Ngày 4 tháng 1 năm 2012
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Sinh mệnh đến từ Thiên thượng  

Đời người như mê đi về đâu 
Ta từ đâu đến như khói mây 
Luân hồi chuyển sinh màu da đổi
Quân vương thứ dân giàu nghèo bị ai dẫn 
Thế nhân đa phần tại Thiên đường 
Rơi xuống tái tạo lại về Trời
Luân chuyển nhân thế vì đợi Pháp 
Đại Pháp luyện thành Chính Giác Tiên

                                                                   Đầu năm 2012
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Người đang làm Thần đang nhìn 

Sông lớn về Đông không trở lại 
Vật đổi sao dời không còn mãi 
Người làm Thần nhìn sổ sách lưu 
Bức hại Pháp đồ nhục làm sao 
Triều đỏ bịa đặt lừa nhân thế  
Đảo chuyển càn khôn bọn hề diễn 
Pháp Luân tái chuyển xét tâm người 
Mạt thế tà phong không còn dài

                                                 Xuân năm 2012
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                  Chân ngôn  

Thành Trụ Hoại Diệt quy luật còn  
Thiên thể lúc cuối cùng có nạn  
Vì cứu Thiên chúng tìm Đại Pháp  
Vạn Thần hạ thế chịu gian nan 
Đừng bỏ lỡ nghìn năm chờ đợi  
Sáng Thế Chủ Thần sớm đã tới  
Hồng truyền Đại Pháp cứu chúng sinh  
Ma đỏ dối lừa gieo rắc bụi  
Thật giả khó phân nhìn nhân tâm  
Không thấy cổng Trời vạn cổ mở  
Trong mê quên mất mình là ai  
Chân tướng Đại Pháp giải ẩn đố  
Người thân Thiên quốc đang chờ đó  
Mau lên thuyền Pháp thoát xác phàm

                           Ngày 15 tháng 3 năm 2012
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                              Tuyển chọn 

Đại Pháp cứu thế xuất sinh ở phương Đông
Nhưng không phải tà đảng Trung cộng
Miền đất đó vì sao được Sáng Thế Chủ lựa chọn  
Vì dùng thiêu tà đảng chùy luyện kim cương  
Đệ tử Đại Pháp và những Giác Giả từng chịu nạn 
khác chi chăng
Con người chớ chọn sai phương hướng  
Sẽ trúng bẫy của ma quỷ khi bợ đỡ chính quyền    
bạo ngược  
Đại Pháp từ Trung Quốc đã truyền sang Tây phương
Chỉ có hy vọng được cứu khi đã hiểu chân tướng

                                                         Ngày 3 tháng 5 năm 2012 
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                      Con người từ đâu đến  

Chim nhạn bay về Nam là từ phương Bắc đến  
Người biết chăng nhà bạn ở cung điện trên Trời  
Cớ gì khiến bạn hạ thế chôn vùi trong trần ai  
Luân hồi qua lại do ai sắp đặt  
Lẽ chi có tâm tình đặc biệt với Thần Phật 
Pháp Luân Đại Pháp có thể đem chân tướng nói rõ ràng 
Đừng chỉ thấy chúng tôi trong bức hại chịu gian nan   
Đó là bụi trần bị khuấy lên khi cứu các bạn

                                                                                     Hè năm 2012
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                 Hát lên là chân tướng 

Để giảng cho bạn chân tướng tôi dùng lời ca 
Đời người không phải là cống hiến cho tà đảng  
Bạn và tôi đều đến từ Thiên thượng  
Luân hồi qua lại không phải để tranh cường  
Chúng ta chờ mong là Sáng Thế Pháp Vương  
Chớ tin nghe dối lừa của ma đỏ  
Vì cứu các bạn mới đạp đổ bức tường đỏ  
Bức hại kia chỉ là hình tướng bên ngoài  
Tà ác cứ đọ sức với chư Thần hoài  
Đừng để lỡ mất cơ duyên thiên cổ  
Lời tôi ca là hy vọng bạn đã từ lâu mong đợi

                                Ngày 1 tháng 7 năm 2012
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                 Nơi trở về của sinh mệnh 

Năm tháng vội vàng trôi quá nhanh 
Tâm nguyện chưa xong xế chiều tới 
Quá nhiều tiếc nuối 
Quá nhiều xúc cảm 
Đời người chỉ là ở trọ mấy ngày 
Quên mất duyên cớ đến thế gian này 
Mang theo giao phó và cầu được cứu độ từ Thiên quốc 
Vì để được Sáng Thế Chủ trợ giúp 
Bạn không do dự hạ xuống tầng tầng 
Giả tướng trong nhân thế khiến con người lạc đường
Thành tựu của danh lợi vô giá trị 
Đắc Pháp hồi Thiên là nơi trở về của bạn

                                                                         Ngày 8 tháng 7 năm 2012



	 65

yòng

用
dụng

gē

歌
ca

shēng

聲
thanh

gào

告
cáo

sù

訴
tố

nǐ

你
nhĩ

wǒ

我
ngã

chuān

穿
xuyên

suō

梭
thoa

zài

在
tại

shì

世
thế

jiè

界
giới

de

的
đích

wǔ

舞
vũ

tái

台
đài

shàng

上
thượng

hàn

汗
hãn

shuǐ

水
thủy

yǔ

與
dữ

lèi

淚
lệ

shuǐ

水
thủy

bàn

伴
bạn

suí

隨
tùy

zhe

著
trước

xuán

旋
toàn

lǜ

律
luật

zhǎng

掌
chưởng

shēng

聲
thanh

yǔ

與
dữ

xiào

笑
tiếu

shēng

聲
thanh

jiāo

交
giao

huì

匯
hội

chéng

成
thành

gòng

共
cộng

míng

鳴
minh

yīn

因
nhân

wèi

為
vị

wǒ

我
ngã

yòng

用
dụng

gē

歌
ca

shēng

聲
thanh

jiǎng

講
giảng

sù

訴
tố

le

了
liễu

zhēn

真
chân

xiàng

相
tướng

zài

在
tại

wǔ

舞
vũ

dòng

動
động

zhōng

中
trung

chuán

傳
truyền

dì

遞
đệ

le

了
liễu

xī

希
hy

wàng

望
vọng

chuàng

創
sáng

shì

世
thế

zhǔ

主
chủ

de

的
đích

fǎ

法
pháp

yīn

音
âm

yǐ

已
dĩ

zài

在
tại

tiān

天
thiên

dì

地
địa

jiān

間
gian

huí

回
hồi

dàng

蕩
đãng

zhè

這
giá

shì

是
thị

shì

世
thế

rén

人
nhân

qiān

千
thiên

wàn

萬
vạn

nián

年
niên

de

的
đích

děng

等
đẳng

dài

待
đãi

wèi

為
vị

le

了
liễu

nǐ

你
nhĩ

bié

別
biệt

cuò

錯
thác

guò

過
quá

jī

機
cơ

yuán

緣
duyên



66		

wǒ

我
ngã

bú

不
bất

wèi

畏
úy

dǎ

打
đả

yā

壓
áp

dǐng

頂
đính

zhe

著
trước

huǎng

謊
hoang

yán

言
ngôn

chuān

穿
xuyên

suō

梭
thoa

zài

在
tại

shì

世
thế

jiè

界
giới

de

的
đích

wǔ

舞
vũ

tái

臺
đài

shàng

上
thượng

yòng

用
dụng

gē

歌
ca

shēng

聲
thanh

gào

告
cáo

sù

訴
tố

nǐ

你
nhĩ

zhēn

真
chân

xiàng

相
tướng

èr

二
nhị

líng

零
linh

yī

一
nhất

èr

二
nhị

nián

年
niên

qiū

秋
thu



	 67

               Dùng tiếng ca nói cho bạn biết

Tôi như con thoi qua lại các sân khấu trên thế giới  
Nước mắt mồ hôi cùng giai điệu đồng hành 
Tiếng vỗ tay và tiếng cười cùng cộng hưởng hòa vang   
Bởi tôi dùng tiếng ca để giảng ra chân tướng  
Qua vũ điệu lan tỏa ra hy vọng    
Pháp âm của Sáng Thế Chủ đã đang vang vọng giữa 
đất trời   
Đây là điều thế nhân chờ đợi nghìn vạn năm rồi  
Vì để bạn cơ duyên không bị lỡ   
Đối đầu với dối lừa dù đàn áp tôi không sợ  
Như con thoi qua lại các sân khấu trên thế gian 
Dùng tiếng ca giảng chân tướng cho bạn

                                                                                Thu năm 2012
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    Thấy rõ không phải mê 

Trăng sáng vẫn thường có   
Rượu say chớ hỏi trời  
Người khó thấy cung điện trên trời  
Đêm nay là năm cuối 
Cưỡi gió đi là bụi đất   
Kẻ nhát sợ rét trên cao   
Lên cao ngắm trăng trong  
Hằng Nga tại nhân gian 
Trăng tròn đôi lúc ngắm  
Đắc Pháp lại về trời

                         Trung Thu năm 2012

Ghi chú: Đăng tải trên internet tên đại ma đầu dùng một 
câu trong “Thủy điệu ca đầu“ của Tô Thức, nó muốn “Cưỡi 
gió quay về“. Cười mà viết ra.
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              Trung Thu ngâm

Thu thanh trăng sáng luân hồi chuyển   
Lưu lạc nhân gian trăm nghìn lần  
Biết bao nhiêu nhân vật lẫy lừng  
Trăng sáng trên cao nhìn rõ hết  
Nguy nạn mạt thế đến trước mắt  
Hào kiệt năm xưa đợi tu thành  
Tu Đại Pháp trợ Sư cứu nhân  
Sáng hơn trăng Thần quang lóe chớp 
Khai sáng càn khôn đổi trời đất   
Tái tạo trăng thanh đêm không đen

Trung Thu năm 2012
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          Ngắm trăng

Gió Thu bạn trăng sáng  
Hằng Nga chơi đàn tranh  
Dưới hiên chuông gió họa   
Tiên nhân tiếng cười thanh  
Trời bao la vạn dặm  
Trong mây sáng hải đăng 
Nửa đêm trời đất sáng 
Quá canh ba tiếu đàm  
Dưới trăng mây qua lại  
Luân hồi trải bao lần  
Phiêu bạt cõi nhân thế  
Để lên thuyền độ nhân

                             Trung Thu năm 2012
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                   Đây là phúc âm của bạn

Trong đời người điều chi chúng ta chờ đợi  
Giữa trời đất này ai đang nắm giữ 
Pháp Luân Đại Pháp giải khai mê mang trong tâm này    
Thế nhân đa phần từ Thiên thượng đến đây
Đến nhân gian vì để giải cứu nguy nạn của thiên thể   
Bởi vì Sáng Thế Chủ cần chính Pháp của vũ trụ 
Đắc Pháp tái tạo mới có thể quay về Thiên đường

                                                            Đông năm 2012  
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Cao ca một khúc gọi thế nhân

Cao ca một khúc gọi thế nhân 
Trước nguy nạn tất Thần sẽ đến 
Đệ tử Đại Pháp truyền chân tướng 
Đó là Thần đang mở Thiên môn 
Mạt thế phồn hoa lẫn rối ren 
Hồng ma tán phát lời dối trá 
Thiên môn chẳng mở lâu nữa 
Bao nhiêu trở về bao nhiêu bụi trần 

                                                                   Đông năm 2012 
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                              Thiên cơ

Bất kỳ dân tộc nào cũng đều giống nhau 
Tiếng hát của tôi sẽ giảng chân tướng cho bạn 
Bạn đến từ phương nào bạn có biết 
Luân hồi qua lại vì sao là hình tượng con người 
Thế nhân đa phần là Vương trên Trời 
Vì cứu chúng sinh của mình mà từ Trời hạ xuống 
Thánh Vương đến thế gian truyền Đại Pháp 
Thực hiện thệ ước huệ quang của bạn mới sáng lên

                                                           Đông năm 2012 
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              Cứu chúng sinh

Đời người như kịch qua các cảnh 
Danh lợi tình thù tựa khói sương  
Đời đời luân hồi đổi vai diễn  
Điên trong kịch vua chúa dân thường  
Sinh mệnh nguyên là ở Thiên đường  
Vì tìm Đại Pháp đến trần thế 
Đắc Pháp phải đợi Sáng Thế Chủ  
Tu luyện tái tạo lại hồi Thiên  
Sáng Thế Pháp Vương đã xuống trần  
Thân người truyền Pháp ngăn sóng dữ  
Chớ để cho nhân tâm ngăn trở  
Lỡ mất cơ duyên hối vô cùng

                                      Đông năm 2012 
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        Ý nghĩa thực sự của sinh mệnh

Trời đất mất chính khí   
Mạt thế ma đỏ khởi lên 
Sáng Thế Chủ đã hạ thế  
Chính tà giao tranh động địa kinh thiên  
Đây không phải đang nói lời vô nghĩa 
Là đem chân tướng lan truyền 
Bức hại như vậy là đê hèn  
Cứu người sẽ khuấy lên bụi trần độc ác   
Lừa dối rợp trời kín đất  
Ma nạn đang thành tựu đệ tử của Chủ Thần  
Mạt thế cứu người là ý chỉ của Thần  
Trong từ bi tôi không muốn bỏ rơi ai hết  
Mau tìm chân tướng  
Ý nghĩa thật sự của sinh mệnh bạn là đây

                                                                              Đông năm 2012 
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                       Hát lên vì các bạn

Các bạn thân mến ơi   
Tôi hát lên vì bạn   
Lòng chân thành của tôi truyền đi trong lời ca 
Giãi bày tâm can với bạn qua tiếng hát 
Đệ tử Đại Pháp là sứ giả của Thần  
Giảng ra chân tướng vì cứu thế nhân  
Nero là ma vương  
Ma đỏ cũng tương tự   
Chớ có quên giáo huấn của lịch sử  
Kẻ chế giễu luôn là kẻ hối hận đầu tiên  
Người giác ngộ luôn là đi trên đường của Thần  
Các bạn thân mến ơi 
Tôi đang hát vì các bạn  
Đây cũng là hy vọng hằng mong chờ của bạn

                                      Ngày 10 tháng 1 năm 2013 
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           Đây là nguyện từ xưa của tôi

Tôi truyền chân tướng để cứu chúng sinh   
Đừng nghe theo dối lừa mà cự tuyệt lời hiệu triệu   
Không có ý cải biến tín ngưỡng của bạn  
Chớ bị giọng điệu của kẻ đàn áp dối lừa  
Không cầu bạn trở thành Đại Pháp đồ 
Cứu người là thệ ước của tôi với Thần đó 
Giải nguy nạn cho bạn trước cơn đại nạn  
Bởi bạn đã từng cầu xin Thần cứu bạn về trời

                                      Ngày 6 tháng 2 năm 2013 
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         Nhân tâm ngăn trở Đạo

Mong trường sinh tìm Tiên cầu Đạo
Đi khắp am chùa năm tháng tăng
Nghìn quyển kinh tạng thành học giả  
Phật Đạo bàn suông bên đèn tàn  
Cuối cùng đợi được Sáng Thế Chủ  
Hạ thế cứu người ma đỏ điên
Chân ngôn xảo ngôn ai nhận rõ  
Khảo nghiệm nhân tâm lên Pháp thuyền

Ngày 6 tháng 2 năm 2013 
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Pháp thuyền khởi hành có lên không

Hạ trần đợi Pháp cứu thương sinh   
Qua lại luân hồi lạc mê mang  
Biết đến nơi đâu tìm kiếm Pháp   
Bên đèn tàn kinh tạng bàn suông   
Chống trời có Pháp Vương Sáng Thế  
Mạt thế truyền Pháp ma đỏ cuồng  
Chân ngôn xảo ngôn bảo bạn rõ   
Thuyền Pháp khởi hành có lên không

Ngày 6 tháng 2 năm 2013 
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              Chúng sinh trở về

Vì cứu đại khung ngăn sóng dữ  
Pháp Chủ Sáng Thế Thần hạ phàm  
Thế nhân phần nhiều khách Thiên thượng  
Vì cứu Thiên chúng đợi Pháp truyền  
Hạ thế dễ nhưng về trời khó  
Mê nhập danh lợi tình quấn quanh  
Pháp Chủ cuối cùng tới nhân thế 
Giảng rõ Thiên cơ lập Pháp đàn 
Liễu giải chân tướng lên Pháp thuyền

                                       Ngày 7 tháng 2 năm 2013 
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          Từ bi của Đại Pháp đồ

Tôi đã từng giải thích với bạn   
Bạn lại tin nghe theo lừa dối của đàn áp  
Cứu người là lời tôi đã hứa với Thần  
Trong gian khổ không ai đưa tôi một đồng  
Tôi chỉ muốn cứu bạn trong nguy nạn 
Đó là từ bi của đệ tử Đại Pháp  
Đó là nguyện xưa khi bạn đến đây 
Đó là hy vọng trở về trời  
Đó là lời hiệu triệu của Sáng Thế Chủ

                                                                            Đầu năm 2013 
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Thế gian mấy người tỉnh

Ráng chiều mặt trời lặn   
Tịch dương thường sầu đây 
Hoàng hôn đẹp chốc lát  
Sắc tối nhuốm màu mây  
Trung Nguyên hồi quang chiếu  
Mạt hậu còn mấy lầu  
Người sẽ về đâu nhỉ   
Minh giả vượt vương hầu

                                    Đầu năm 2013 
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      Truyền Thần

Khúc ca ngoài nhân gian 
Múa như từ trời đến 
Dáng đẹp tựa tiên bay 
Bay qua sàn uyển chuyển 
Tiên phàm sao tương tự 
Thần Vận múa Tam tài

   Ngày 25 tháng 3 năm 2013 
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                    Thưởng trà

Một vầng trăng sáng ngân quang phủ  
Chùa tháp thanh trà mấy chén ngon  
Thưởng trà nói chuyện về Thần Vận  
Bao đắng cay sau mỗi thành công

                  Ngày 19 tháng 6 năm 2013 
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                  Trăng sáng

Chiếu sáng cổ kim trăng một vầng  
Thiên cổ trường ca tụng Hồng Ngâm  
Vì hôm nay luân hồi qua lại  
Ắt thấy chân kim cuối đường Thần

                                           Ngày 21 tháng 6 năm 2013 
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                                     Câu đối

Vạn Pháp chi tông 
Chân Thiện Nhẫn ba chữ thánh ngôn Pháp lực vô hạn
Pháp Luân Đại Pháp hảo chân niệm vạn kiếp tức biến

                                                                    Hè năm 2013 
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                        Vì sao không cần

Bạn ước hẹn Sáng Thế chủ trước khi hạ thế 
Đại Pháp hồng truyền nhất định sẽ tìm bạn 
Lúc này bảo bạn chân tướng vì sao chẳng cần 
Đàn áp dối lừa rót đầy não bao nhiêu người trần 
Người lương thiện chớ chạy theo tuyên truyền đó 
Chúng tôi là đi trên đường Thần chỉ rõ 
Thệ ước của tôi với Thần là cứu người 
Trước đại nạn cần phải giành từng phút giây 
Vì để cứu người ai chế giễu cũng mặc 
Vì để cứu người tôi không sợ bạo lực 
Chúng sinh đắc Pháp tâm nguyện của tôi mới vẹn toàn 
Chúng sinh được cứu tâm nguyện của tôi mới vẹn toàn

                                                            Hè năm 2013
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                        Giấc mộng từ xa xưa

Tôi tìm mãi giấc mộng xa xưa ấy  
Như đồng thoại nhưng vô cùng thần thánh   
Khi ấy đã ký một thệ ước trên Thiên đường  
Để thực hiện sứ mệnh mà giáng hạ xuống trần   
Luân hồi qua lại bể trầm luân phong kín     
Cuối cùng giấc mộng xa xưa ấy đã trọn vẹn 
Sáng Thế Chủ đã tới truyền Đại Pháp độ Đại Thừa  
Vì thế để đợi Pháp tôi mới hạ trần   
Tôi đã thực hiện thệ ước tiền sử  
Đây không phải đồng thoại việc này đang phát sinh đó  
Rất nhiều người đều có giấc mộng như của tôi

                                                  Hè năm 2013 
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            Ý nghĩa chân thực của đời người

Nhân sinh vô thường biến hóa  
Hoan lạc luôn đi cùng buồn thương   
Tốt đẹp thường do gian khổ trải đường  
Khi hy vọng tan vỡ tôi thường nghĩ  
Đời người rốt cuộc là gì nhỉ  
Đại Pháp đã khiến tôi thấy chân tướng rõ ràng  
Người phần đông tới từ đa dạng các Thiên đường
Chúng ta xuống thế gian khi Thiên thể đang nguy kịch
Chờ đợi Sáng Thế Chủ tịnh hóa cho sinh mệnh  
Tôi không còn mất mát và bi thương  
Bởi vì tôi đã đợi được Sáng Thế Pháp Vương  
Bởi vì tôi đã đang trở về nhà trên Thần lộ

                                                                              Hè năm 2013 
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                  Bài hát bạn chờ đợi từ lâu

Tôi sẽ giảng cho bạn chân tướng bằng bài hát của tôi
Cuộc đời không phải là tranh cường vì danh lợi
Bạn với tôi đều từ Thiên thượng tới
Trong luân hồi đang đợi Sáng Thế Pháp Vương
Bức hại chỉ là bề mặt  
Để ngăn bạn nhìn rõ sự thật
Trước đại nạn truyền Đại Pháp Sáng Thế Chủ đã đến 
thế gian
Vì cứu bạn tôi mới đạp đổ bức tường đỏ hoang ngôn
Bài hát của tôi là hy vọng bạn đã từ lâu chờ đợi

                                                                   Hè năm 2013 
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                          Đây là chân tướng 

Dù chúng ta không quen biết nhau
Tôi sẽ vươn tay ra trong nguy nạn
Bởi vì ban đầu thế nhân đa phần đến từ Thiên thượng
Hạ thế chờ đợi Pháp cứu thương sinh 
Tái tạo Thần thể thành tựu chính quả trở về Thiên đường 
Muốn tu chính quả ma tất cuồng dại
Đàn áp điên cuồng gieo rắc lời giả dối
Không phải là để bạn tiếp Thánh duyên
Vì không để bạn thấy chân tướng 
Bỏ lỡ điều bạn hằng nghìn vạn năm mong đợi 
Đó là hy vọng của sinh mệnh bạn

                                         Hè năm 2013 
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                 Vì sao cự tuyệt lời hiệu triệu

Vì sao bạn ngoảnh mặt đi  
Không phải cải biến tín ngưỡng của bạn 
Càng không có ý khiến bạn trở thành tín đồ của Thánh  
Còn phải xem là duyên phận đó có chăng  
Trong nạn cứu người là thệ ước của tôi đối với Thần  
Tôi chỉ muốn bảo bạn liễu giải chân tướng 
Vì bạn đã từng cầu Thần cứu bạn về Thiên thượng 
Lúc này bạn lại cự tuyệt lời kêu gọi vì tin nghe dối lừa  
Đệ tử Đại Pháp giảng là điều sinh mệnh bạn mong chờ

                                                        Ngày 6 tháng 7 năm 2013
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                   Ngắm núi

Sương đầy núi	 Mây đầy trời 
Hương sơn trà	 Quyện khói bếp  
Uống trong ly 	 Thanh ngọt mát  
Nhàn trong bận	 Việc muôn vàn

            Ngày 1 tháng 8 năm 2013 
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                 Tuyển chọn tương lai

Tôi đã từng nói với bạn về chân tướng  
Người thực sự bị bức hại là chúng sinh    
Chúng tôi trước nguy nạn đang cứu người  
Thực hiện lời hứa từ tiền sử với Sáng Thế Chủ 
Không có thù lao mặc dù gian khổ  
Đây là từ bi của Đại Pháp đồ  
Đây là tâm nguyện mà bạn đến làm người  
Đây là hy vọng của sinh mệnh   
Thoát khỏi lời dối trá lừa gạt thế giới  
Dùng chân niệm của bạn để tuyển chọn tương lai

                                                                     Thu năm 2013 
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              Sáng Thế Chủ đang kêu gọi bạn

Mong đợi của con người đi cùng đại nạn
Lời hứa và thệ ước Thần đã bắt đầu thực hiện 
Cho dù bạn là ai 
Cho dù bạn ở ngõ hẻm hang cùng  
Sáng Thế Chủ đang kêu gọi bạn 
Ma đỏ cũng bắt đầu lừa gạt 
Con người khó phân biệt tốt xấu do chính tà đảo điên 
Chúng tuyên truyền lừa đảo và mua chuộc bằng tiền 
Cốt không để cho bạn được cứu 
Không để cho bạn nghe được lời chân thực 
Đệ tử Đại Pháp giảng chân tướng sẽ giúp bạn giải 
khai mê mờ

                                                                             Thu năm 2013
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    Sáng Thế Chủ mới là hy vọng của nhân loại

Tôi muốn bay về Thiên đường nhưng không có cánh 
Tôi muốn xuất thế gian nhưng không có Pháp chỉ đường 
Mọi nhục vinh trên cõi trần đã từng trải hết  
Đã đủ mùi khổ vui phiền muộn khắp nhân gian  
Sáng Thế Chủ khi nào đến  
Ngài mới là hy vọng của thế nhân

                                          Thu năm 2013 
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                           Đừng mê lạc

Nghìn năm luân hồi  
Đời đời gian khó  
Trong tranh giành mất đi bản tính  
Không tìm lại được sự thuần chân  
Đời người được coi như sự may mắn ngẫu nhiên  
Vô Thần luận là giả dối   
Tiến hóa luận là trò bịp       
Là Sáng Thế Chủ đã tạo ra loài người 
Còn muốn đưa con người trở về Trời

                                                                      Thu năm 2013 
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                              Chân tướng

Có phải bạn đã đả khai ký ức từ xa xưa  
Thệ ước trước khi hạ thế phải chăng còn đấy  
Trong luân hồi chúng ta đều đang chờ đợi  
Hết thảy những điều chờ mong đã sớm đến rồi  
Chân tướng có thể mở ra ký ức từ lâu đã bị chôn vùi  
Chân tướng khiến con người tránh khỏi bị đào thải  
Mạt thế nhân tâm bị phá hoại  
Chân tướng lại bị quá nhiều chấp trước phủ lên 
Một khi biết được chân tướng thì sẽ tường minh    
Đệ tử Đại Pháp cớ chi bị bức hại  
Chân tướng sẽ tìm lại được bản ngã   
Người hữu duyên nhất định sẽ thấy xúc cảm dâng 
trào trong tâm

                                                                                       Thu năm 2013
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            Đây là bài ca bạn chờ đợi 

Tôi hát là bài ca trong tâm mình    
Giai điệu này cùng tôi một mạch đồng hành  
Sáng Thế Chủ tạo ra thiên hà trời đất  
Mạt thế sẽ đem phúc âm truyền bá   
Chúng sinh đều đang chờ đợi Ngài  
Chớ bỏ lỡ vì đây là mục đích của con người 
Chân tướng sẽ đả khai tâm bị khóa lại   
Chớ thấy chúng tôi đang bị bức hại  
Đó là vì cứu bạn mà khuấy động hồng ma    
Những dối lừa của cuộc đàn áp chớ tin nghe 
Đừng mang theo định kiến bị nhồi sọ     
Đây là bài ca bạn từ xa xưa đã chờ đợi

                                                                               Thu năm 2013 
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                        Bài ca hát cho bạn

Tôi có một bài ca thần thánh  
Là ai khai sáng ra vạn vật đất trời  
Nhân sinh vì sao lạc lối trong bể khổ  
Tôi là ai 
Ai là tôi  
Vẫn luôn cố gắng vẫn luôn mê mang trong luân hồi  
Đại Pháp đả khai cho tôi trí huệ  
Hiểu rõ nhân sinh không bận lòng vì bao thế sự     
Sáng Thế Chủ đã đến thế gian  
Trước đại nạn Ngài bảo tôi đánh thức những chú 
cừu non lạc đường 
Đây là bài ca bạn chờ đợi  
Giai điệu này từ Thiên đường tới 

                                                  Tháng 10 năm 2013 
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            Tiên vận 

Bay bay tay áo rộng
Dáng ngọc đẹp tựa Tiên
Thiên nữ xinh xoay lật
Múa điệu bay bổng lên

Khúc nhạc từ Thiên thượng
Diệu âm thấu tầng mây
Xua tan bụi phong bế
Thanh âm gọi về Trời

                  Đông năm 2013 
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                           Nghĩa lý chân thực

Bạn hỡi 
Thần không muốn từ bỏ bạn   
Không phải vì bạn có tài năng chi    
Đối với sinh mệnh đây là sự từ bi 
Chân tướng sẽ chỉ cho bạn chỗ mê tận gốc 
Sẽ bị thanh trừ nếu bôi nhọ Đại Pháp   
Trong tâm của bạn bị đầu độc dối gian      
Thân thể bị thương có thể chữa lành 
Sinh mệnh bị trúng độc sẽ giải thể trong đại nạn 
Tôi chỉ muốn bảo bạn nhìn rõ thiện ác
Tôi muốn nói cho bạn nghĩa lý chân thực của sinh mệnh

                                          Đông năm 2013 
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                       Lòng tôi như biển lớn 

Lòng tôi như biển lớn  
Dưới trời xanh đều là sân khấu của tôi  
Thệ ước của tôi là trợ Sư cứu người  
Truyền chân tướng là Thần an bài đó  
Cam lộ rải khắp đại địa mọi nhà và cung điện  
Không hề uổng phí nghìn vạn năm chờ mong  
Sáng Thế Chủ đã đến 
Trong ma nạn đệ tử Đại Pháp đang toàn lực cứu thế nhân 
Dưới chân cuồng đồ chính là vực thẳm  
Mặc dù chúng tôi oan khiên chưa giải 
Triều đỏ làm nổi bật lên là thiên cổ tài nhân 
Bởi vì chúng tôi bước hướng về tương lai của Thần

Đông năm 2013
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                             Cứu độ 

Trang cuối cùng của vũ trụ đã mở ra  
Trong cứu độ Thần bảo tôi đánh thức bạn  
Chớ xem chúng tôi bị bôi nhọ  
Chân tướng sẽ đem tất cả tẩy thanh  
Đầu độc dối lừa ấy bạn lại chứa trong tâm    
Nhục thể bị tổn thương chữa lành đâu khó  
Sinh mệnh bị trúng độc sẽ giải thể trong ngày 
tàn của triều đỏ  
Tôi chỉ mong bảo bạn thiện ác phân minh  
Lựa chọn là do bạn tự mình  
Tôi chỉ muốn bảo bạn liễu giải chân tướng  
Vì bạn đã từng cầu Thần đừng buông bỏ bạn

  Ngày 1 tháng 1 năm 2014 
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                     Bài ca tổ tiên lưu lại  

Tôi có bài ca trong tâm
Từ tổ tiên truyền lại
Triều đỏ mạt hậu Thần Phật tới
Đệ tử sẽ giải nạn chịu đựng thay cho người đời
Đời nay đang thực hiện truyền thuyết này
Trong giai điệu dặn thế hệ chúng tôi nhất định 
tiếp duyên ấy
Đây là hy vọng cuối cùng của sinh mệnh
Đây là nguyện xưa được đắc cứu của chúng sinh

                                                      Ngày 9 tháng 1 năm 2014 
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                       Thần không thất hứa  

Thần đã có lời thề  
Sẽ cứu người về Trời vào thời mạt   
Hàng trăm nghìn năm rồi chúng sinh chờ đợi 
Bây giờ gọi lại nhìn mà như không  
Đại Pháp một mạch đang truyền
Thánh đồ dùng máu để giúp con người gánh nạn 
Trong áp lực để cứu người truyền đi chân tướng   
Thần sẽ không trái lời    
Có người chỉ nhìn vào lợi ích thôi 
Không phân biệt những dối lừa của cuộc đàn áp     
Không muốn tin rằng hiện thực này là Thần đang 
thực hiện

      Ngày 15 tháng 1 năm 2014 
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                                 Tỉnh lại đi 

Hạ thế quá lâu rồi  
Trăm nghìn năm luân hồi  
Trong tranh giành bản tính tiêu giảm  
Thuần chân bị lợi ích dẫm bẹp  
Vô thần luận là xảo ngôn  
Tà thuyết tiến hóa lật đổ lời Thần  
Trong tai nạn lại oán Thần không quản  
Chớ dùng khoa học đẩy nhân loại về nơi nguy hiểm  
Để tìm cơ duyên đắc độ mà đến thế gian  
Nguyện xưa của sinh mệnh là hồi Thiên 
Hồi Thiên mới là cơ duyên mà bạn hằng chờ đợi 

     Ngày 23 tháng 1 năm 2014 
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                           Hồng ân hạo đãng 

Sáng Thế Chủ khai sáng vạn vật đất trời 
Vũ trụ canh tân Ngài muốn cứu người về Thiên thượng 
Khi Thần đến sẽ không như bạn muốn 
Chớ để việc bạn được cứu bị tín ngưỡng cản ngăn  
Bạn đừng để cảm xúc can nhiễu trí thông minh của mình   
Chúng sinh bình đẳng không phân hình tượng 
Đắc cứu còn phải xem là thiện lương hay tà ác 
Sáng Thế Chủ hạ thế xuất sinh tại phương Đông 
Chúng Thần và con người đều dựa vào ân thưởng Ngài ban
Đất trời vạn vật là Sáng Thế Chủ khai sáng 
Vũ trụ canh tân Ngài muốn cứu người về Thiên thượng  

                                                       Ngày 23 tháng 1 năm 2014 
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           Sáng Thế Chủ đang hiệu triệu  

Sáng Thế Chủ đang hiệu triệu 
Chúng sinh vì thế hạ phàm trần 
Ma đỏ đồng thời phát tán hoang ngôn 
Lương tri với ác niệm để con người phân biệt 
Khó mà được đắc cứu trước đại kiếp 
Đây là nghiệp tích từng đời ngăn trở thế nhân
Lựa chọn điều gì bạn tự xem 
Vì lúc này bạn đã trăm nghìn năm chờ đợi 
Sáng Thế Chủ đã đang hiệu triệu

                                     Ngày 30 tháng 1 năm 2014 
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             Tùy bút  

Thướt tha trên sân khấu   
Dàn Tiên nhạc từ ngoài  
Nam nhi dáng mạnh mẽ  
Tú nữ múa khăn dài   
Nhân Thần múa Xuân Thu  
Thiên âm đãng kim cổ
Một buổi diễn Thần Vận  
Khởi mới năm nghìn năm 

                               Ngày 5 tháng 2 năm 2014 
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                      Tôi đang giúp bạn 

Hỡi bạn 
Tôi không nguyện ý từ bỏ bạn 
Là bạn từng cầu Thần cứu bạn mà 
Bức hại có mục đích khác và là biểu hiện bề ngoài 
Ngăn trở người được cứu minh tỏ Pháp lý     
Đàn áp bôi nhọ Thần sẽ thanh tẩy   
Thân thể tổn thương sẽ chữa lành  
Bị giải thể nếu trúng độc hoang ngôn   
Trước đại nạn tôi giúp bạn thấy rõ chỗ mê tận gốc 
Được đắc cứu hay không xem chính bạn

                                               Ngày 6 tháng 2 năm 2014 
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        Truyền thuyết quê hương tôi

Có truyền thuyết này ở quê hương tôi
Khi hoàng hoa nở thì hồng hoa rụng 
Sáng Thế Chủ đến cứu người về Thiên quốc 
Bức hại và che đậy sẽ chiêu gọi thiên tai 
Không biết đại nạn qua còn mấy người  
Trong nạn cứu người là Thánh đồ đó 
Đàn áp hại người là ma đỏ 
Nói dối phỉ báng chân ngôn hiểm ác mưu toan   
Tìm ra chân tướng mới thoát kiếp nạn
Truyền thuyết này thực tại đang đoái hiện  
Hoa vàng đang nở triều đỏ đang lụi  
Sáng Thế Chủ đang cứu người về Thiên đường

Ngày 10 tháng 2 năm 2014 
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               Chính niệm  

Vũ bão xung lên chín tầng mây 
Sấm sét vạn cân cao hơn trời  
Quét ngang khung vũ đến vô tận  
Bại hoại dị vật nhất loạt trừ

                                            Ngày 13 tháng 2 năm 2014 
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Thiêu ma đỏ luyện kim cương  

Vạn người kiến nghị Trung Nam Hải 
Đầu sỏ ác đảng não khuyết tàn  
Đặt cược triều đỏ đấu Thiên Pháp 
Quỷ quyệt tung tám mặt gió âm 
Trong ngoài kim cổ đại xú nát 
Cuồng phong hại mệnh quật mồ lên 
Bách luyện kim cương tan triều đỏ      
Pháp đồ hồi Thiên thệ ước thành

                                                     Ngày 14 tháng 2 năm 2014 
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                Bài ca của tổ tiên  

Tôi có một bài ca
Là truyền thuyết của tiên tổ
Giai điệu cổ phong chất phác
Hàm ý khiến người ngẫm suy
Mạt kiếp hễ đến ắt có họa to 
Đại Pháp đồ cứu người bị bức hại
Chân ngôn bị lời dối lừa bôi nhọ
Đại kiếp khó tránh thế nhân khó phân 
Giữ vững thiện lương ắt không sai
Tìm được chân tướng mới tránh khỏi 
Đây là truyền thuyết của tiên tổ
Điềm báo đại nạn chứng thực bài tôi ca 
Truyền thuyết Đại Pháp đồ giảng chân 
tướng phá mê
Tôi sẽ thực hiện truyền thuyết ấy
Tôi sẽ thực hiện bài ca ấy

                              Ngày 15 tháng 2 năm 2014 
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              Thực hiện giấc mộng của tôi 

Tôi có một giấc mơ 
Chắc chắn sẽ có một ngày tôi trở về Thiên thượng 
Đó là cố hương chân chính của sinh mệnh  
Bởi Sáng Thế Chủ đã đến thế gian 
Truyền Đại Pháp cứu thế nhân về Thiên đường 
Cơ duyên ấy tôi không muốn lỡ  
Giấc mơ này tôi cần thực hiện   
Đây là hy vọng duy nhất của con người  

                                                                   Ngày 15 tháng 2 năm 2014
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            Đi theo bạn – đệ tử Đại Pháp  

Khi gặp nhau bạn mang theo thâm tình 
Nhưng tâm tư bạn chưa từng bày tỏ 
Thần sắc kiên nghị hiển lộ lương thiện  
Nhưng không để cho tôi cùng bạn đồng hành  
Bạn nói rằng không thể dừng việc cứu thế nhân 
Càng không muốn tôi bị quỷ ma ức hiếp   
Giảng chân tướng ấy là thệ ước của bạn  
Sự thiện lương của bạn tựa như Thần linh 
Tôi sẽ mãi mãi cùng bạn đồng hành 
Cho dù có phải phiêu bạt trong nguy nạn

                                                  Ngày 16 tháng 2 năm 2014 
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       Tin Thần thì hãy làm theo lời Thần   

Sáng Thế Chủ tạo ra chúng Thần và Thiên thể 
Bất luận bạn tin theo lý nào đi nữa 
Trong kết cấu của thiên thể, vị Thần bạn tin chỉ 
là một lạp tử thôi 
Thành kiến về chủng tộc hãy buông 
Nếu không, dù đến giáo đường nhiều nữa Thần 
vẫn xem thường bạn 
Bất luận con người mang màu da nào chăng nữa 
Sinh mệnh đều đến từ quê hương của Thần 
Bất luận bạn là ai 
Đều đang chờ đợi Sáng Thế Chủ cứu vớt 
Chúng Thần cũng đang chờ Ngài có thể lựa chọn 
đến chính họ 
Nhân loại tất phải hiệp lực đồng tâm
Để chống lại thế lực tàn ác của ma đỏ Sa tăng 
Đến lúc Thần lộ thông hướng tới bạn 

                                                  Ngày 30 tháng 3 năm 2014



196		

shén

神
thần

shèng

聖
thánh

de

的
đích

gē

歌
ca

rén

人
nhân

shēng

生
sinh

zǒng

總
tổng

huì

會
hội

yǒu

有
hữu

mí

迷
mê

máng

茫
mang

měi

每
mỗi

dāng

當
đương

shēng

生
sinh

huó

活
hoạt

shī

失
thất

qù

去
khứ

fāng

方
phương

xiàng

向
hướng

xīn

心
tâm

zhōng

中
trung

de

的
đích

gē

歌
ca

jiù

就
tựu

huì

會
hội

qīng

輕
khinh

qīng

輕
khinh

de

的
đích

chàng

唱
xướng

bú

不
bất

yào

要
yếu

bào

抱
bão

yuàn

怨
oán

shǒu

守
thủ

zhù

住
trụ

shàn

善
thiện

liáng

良
lương

rén

人
nhân

duō

多
đa

lái

來
lai

zì

自
tự

tiān

天
thiên

shàng

上
thượng

wèi

為
vị

le

了
liễu

děng

等
đẳng

dài

待
đãi

chuàng

創
sáng

shì

世
thế

zhǔ

主
chủ

bǎ

把
bả

rén

人
nhân

dāng

當
đương

nà

那
na

shì

是
thị

zhòng

眾
chúng

shēng

生
sinh

jiǔ

久
cửu

pàn

盼
phán

de

的
đích

xī

希
hy

wàng

望
vọng

zhè

這
giá

gē

歌
ca

shēng

聲
thanh

shǐ

使
sử

wǒ

我
ngã

qīng

清
thanh

xǐng

醒
tỉnh



	 197

 zhè

這
giá

gē

歌
ca

shēng

聲
thanh

gěi

給
cấp

wǒ

我
ngã

lì

力
lực

liàng

量
lượng

shén

神
thần

shèng

聖
thánh

de

的
đích

xuán

旋
toàn

lǜ

律
luật

shǐ

使
sử

tiān

天
thiên

kōng

空
không

biàn

變
biến

de

的
đích

qíng

晴
tình

lǎng

朗
lãng

èr

二
nhị

líng

零
linh

yī

一
nhất

sì

四
tứ

nián

年
niên

chūn

春
xuân



198		

                      Bài ca thần thánh 

Đời người luôn có mê mang 
Mỗi khi cuộc sống mất phương hướng
Bài ca trong tâm khẽ xướng 
Đừng oán trách 
Giữ vững thiện lương 
Thế nhân đa phần từ Thiên thượng 
Đến làm người chờ Sáng Thế Chủ cứu độ 
Là hy vọng chúng sinh bấy lâu mong đợi 
Tiếng ca này khiến tôi thanh tỉnh 
Tiếng ca này cho tôi sức mạnh 
Giai điệu thần thánh khiến bầu trời quang đãng

                                                      Xuân năm 2014 
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                Vận vị của Thần 

Nhân gian tiên cảnh như mộng ảo  
Tay áo rộng dài múa thướt tha  
Mãn mắt cung nữ xưa rực rỡ 
Tươi sáng tiên nhân dáng ngọc ngà 

Thân pháp cường tráng vũ khúc lớn        
Tráng sỹ Hoa Hạ triển Thần quang 
Chính phái đại khí nam tử hán 
Tìm về truyền thống đâu chỉ mong

                                                                Xuân năm 2014 
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      Đi qua thành phố cờ bạc 

Đêm đi nghìn dặm đường không rõ   
Buồn ngủ mắt chớp đầu đung đưa 
Núi hoang sâu thẳm lóe ngàn sáng 
Ngỡ thấy sao rơi từ Ngân hà   
Đèn đỏ rượu xanh vì dục vọng 
Tranh tanh hôi rồng cá một hồ

                                                  Xuân năm 2014 
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                  Giúp bạn rời xa nguy hiểm 

Người đời đã quên dự ngôn của Thần  
Nghìn năm sau ma vương sẽ tái xuất hiện 
Quỷ Sa tăng dựng lên chính quyền đỏ 
Chiến tranh lạnh đã qua Trung Cộng nguy hiểm hơn 
Dù bức tường Berlin đổ nhưng tà linh chưa tan 
Hỡi thế nhân 
Các bạn đến thế gian để thực thi sứ mệnh 
Đừng bỏ quá xa con đường truyền thống của nhân loại   
Ý thức hiện đại kéo người đến bờ vực diệt vong 
Những trải nghiệm trước kết thúc con người hiện đại 
đều sẽ thấy rõ ràng  
Chỉ có đệ tử Đại Pháp mới giúp bạn rời xa nguy hiểm 

                                                             Ngày 6 tháng 7 năm 2014 
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                 Ngươi cứ cuồng 

Nhảy nhót cuồng điên  
Miệng lưỡi vu khống tru lên như sói 
Người ác như quỷ hùa theo điên loạn     
Mất sạch thiện niệm và lương tâm  
Gió thu nổi lên đỏ hóa vàng  
Không còn điên cuồng ngày ngày hoảng loạn  
Đời này báo ứng không lối thoát   
Kẻ làm ác đều phải bồi thường      
Không tin ngươi cứ cuồng

                                         Ngày 15 tháng 7 năm 2014 
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                                     Kỳ vọng 

Cho dù bạn đến từ phương nào 
Ngôi nhà thực sự của con người là trên Thiên đường 
Chúng ta khác nhau dáng hình nhưng tương đồng 
nhân tính 
Khi sinh mệnh chệch khỏi bản tính 
Chúng ta đã đến địa cầu này 
Vì để tiêu trừ tội nghiệp rồi trở về quê hương trên Trời 
Đệ tử Đại Pháp đang truyền chân tướng 
Cổng trời sẽ không còn mở lâu nữa 
Mong ước của bạn là quay trở về

                                                                 Ngày 19 tháng 7 năm 2014 
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               Đời người là khách qua đường 

Trong cuộc sống vẫn thường có mất mát  
Khi buồn đau giống như đi vào sa mạc  
Mỗi khi nhân sinh lâm vào mê mang  
Chân niệm trong não sẽ lóe lên  
Chớ nên tiêu trầm  
Chớ nên nhu nhược 
Con người đang chờ đợi Sáng Thế Chủ tái tạo sinh mệnh
Quay về Thiên đường đừng để bị mê hoặc bởi danh 
lợi tình   
Ý nghĩ chợt lóe này khiến tôi phấn chấn lên
Đời người là khách qua đường hãy dụng tâm nắm chắc 
Cuối cùng tôi cần tìm lại được mục đích của sinh mệnh

                                                           Ngày 1 tháng 8 năm 2014 
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                          Câu đối 

Thần đang thực hiện 
Thần Vận nở hoa hương vạn dặm 
Chân tướng quảng truyền độ chúng sinh

                    Ngày 2 tháng 8 năm 2014 
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                    Ý nghĩa nhân sinh 

Tôi dùng tiếng ca giúp bạn đả khai ký ức 
Thệ ước khi đến thế gian phải chăng đã quên 
Vì để cứu chúng sinh trong Thiên quốc của bạn 
Vì để gặp Sáng Thế Chủ mà đến nơi thế nhân 
Khi ma đỏ điên cuồng bạn bị dối lừa che mắt 
Đại Pháp đồ giảng chân tướng sao bạn tránh đi 
Tôi không muốn buông bỏ bạn bởi lòng từ bi 
Cứu chúng sinh tôi một lần nữa kêu gọi bạn 
Làm tròn thệ ước mới là mục đích nhân sinh

       Ngày 7 tháng 8 năm 2014 
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     Đệ tử Đại Pháp không nói sai

Hoan lạc trong thành tựu danh lợi 
Chìm nổi trong thăng trầm huyễn tình 
Phân ly sum họp mộng vỡ mộng thành
Bôn ba danh lợi đều là vở diễn 
Tuổi xuân như hoa quỳnh vừa nở đã lụi 
Ngoảnh lại cảm khái lẫn đắng cay 
Nhân sinh rốt cuộc là gì đây 
Đệ tử Đại Pháp nói không sai 
Chỉ mong cơ duyên vẫn còn chưa lỡ 

 Ngày 10 tháng 8 năm 2014 
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                           Tâm nguyện 

Làn gió đêm thoảng qua mặt  
Mang đến cho đêm hè chút dịu mát  
Chuyện cũ đưa tôi vào suy nghĩ mơ màng 
Sóng gió đồng hành cùng việc tôi trưởng thành  
Giả dối vẫn duy trì sự cuồng điên rồ dại      
Với tín ngưỡng của mình tôi kiên định   
Tôi hân hoan vì đắc được Đại Pháp trong đời  
Vì chia sẻ niềm vui ấy với mọi người  
Vậy nên để tránh bức hại phải tha hương nơi xa xứ  
Chỉ vì khiến cho người đời liễu giải chân tướng  
Biết được mục đích của nhân sinh  
Tìm ra hy vọng trong lúc nguy nan  

                   Ngày 12 tháng 8 năm 2014 
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                                   Luân hồi 

Nếu sinh mệnh thực sự có luân hồi  
Vậy đời đời kiếp kiếp ta là ai  
Chúng ta đều từ nơi đâu tới   
Khi nào mới có thể trở về nơi ấy  
Sinh mệnh vì sao phải luân hồi 
Nhật nguyệt tinh hà đến và đi tuần hoàn do ai làm 
nên đây       
Đệ tử Đại Pháp nói rằng Sáng Thế Chủ tạo ra hết thảy 
Câu trả lời này khác chi sấm rót vào tai vậy
Muốn lên Thiên đường chúng sinh phải do Ngài cứu về 

                                  Ngày 15 tháng 8 năm 2014 
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    Đến thế gian chỉ vì lần này 

Cuộc sống cớ chi mệt mỏi vậy  
Đời người tồn tại là vì ai  
Ân oán tình thù như khói mây  
Tỉnh ra mới biết bi trong kịch     
Kim tiền lợi danh không mang được  
Phấn đấu cả đời đều là đền  
Vì đợi Pháp người đến thế gian 
Trở về Trời là người lương thiện   
Trăm nghìn năm luân hồi qua lại   
Đến thế gian chỉ vì lần này 

                                                  Ngày 16 tháng 8 năm 2014 
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                        Sáng Thế Chủ đã tới 

Sáng Thế Chủ đã tới  
Thế nhân đều đang chờ đợi Ngài  
Thiên địa vạn vật đều tồn tại vì Ngài 
Sáng Thế Chủ đã tới  
Vì Thiên đang giải thể Địa đang bại hoại  
Thành Trụ Hoại Diệt mạt kiếp đến quá nhanh  
Sáng Thế Chủ đã tới 
Đệ tử Đại Pháp quét sạch chướng khí cứu chúng sinh
Pháp Chính thiên thể các giới mới có thể bất bại 

         Ngày 17 tháng 8 năm 2014 
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                       Giáo huấn của lịch sử  

Giáo huấn của lịch sử con người thường quên mau 
Thích Ca Mâu Ni giảng Phật lý thế nào 
Bà La Môn năm xưa bài xích những điều khác nó  
Jesus cũng động chạm đến lợi ích của tôn giáo như 
thế đó 
Đóng đinh trên thập tự còn thêm một nhát kích đâm  
Đại Pháp hồng truyền vũ trụ canh tân  
Duy hộ lợi ích tôn giáo là các tăng nhân vô lại  
Đều đứng cùng phía với ma đỏ vô thần luận  
Con người thích để những bài học giáo huấn phản 
diện trong tâm 
Bài học giáo huấn chính diện thì coi như chuyện thường 
Lịch sử lưu lại cho con người trí huệ vô cùng trân quý 
Thời khắc cuối cùng Đại Pháp đang chỉ ra chỗ mê tận 
gốc rễ
Đừng lại dẫm lên vết xe đổ đừng để mắt bạn bị miệng 
lưỡi tà đảng che đi

                                                          Ngày 19 tháng 8 năm 2014 
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                          Vẫn còn hy vọng 

Vì sao tôi giảng cho bạn chân tướng   
Đại nạn của thế nhân đang giáng xuống từ trời  
Đừng trở thành vật bồi táng của ma đỏ
Tội ác vô lượng là bức hại đệ tử Đại Pháp đang cứu người 
Nếu người bị bức hại thực sự là Thần thì sẽ sao đây  
Những ai nghe theo dối lừa mới là đối tượng bị hại  
Đệ tử Đại Pháp dù khổ nữa vẫn đi trên Thần lộ
Nghe minh bạch chân tướng thì hy vọng của bạn mới còn

                                      Ngày 20 tháng 8 năm 2014 
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              Hỏi trời  

Nước chảy hướng ra biển  
Mây bay tận chân trời  
Trăm nghìn kiếp luân hồi    
Đời đời hỏi duyên cớ   
Hát vang một ca khúc  
Giọng hát hướng lên trời  
Con người đi đâu nhỉ   
Khi nào Thần tới đây 

                                        Ngày 3 tháng 9 năm 2014
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               Cùng một con đường  

Bạn thân mến ơi 
Đừng hoang phí thời gian 
Xin bước cùng tôi trên một con đường 
Đại Pháp là tài phú cả đời tôi
Đa phần con người nay đều từ Thiên thượng 
Vì đợi Sáng Thế Chủ đến tái tạo 
Có cùng tu thì tâm mới cùng nơi 
Cùng tinh tấn giúp đỡ lẫn nhau 
Trở về nơi Thần đã chỉ rõ 

                                                Ngày 4 tháng 9 năm 2014 
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                        Vân du 

Chu du tám phương cùng gió mát 
Gặp nạn khó về cửa nhà mình 
Không vấn vương chi chỉ có Pháp 
Không lợi không danh tâm chẳng tranh  
Đêm khuya trăng làm đèn đọc sách 
Màn trời chiếu đất phòng sao đầy 
Phiêu bạt trần thế giảng chân tướng 
Trợ Sư chính Pháp tại đời này

                                                     Ngày 14 tháng 9 năm 2014 
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                     Tâm của đệ tử Đại Pháp 

Ánh mắt của bạn mang theo thâm tình  
Tôi mỉm cười với bạn bước đi giảng chân tướng 
vẫn không dừng lại  
Mang theo sự ấm áp trong lời bạn nói  
Tôi thường giả bộ như không hiểu ý bạn đâu  
Trong bức hại đệ tử Đại Pháp phiêu bạt đó đây   
Lẽ nào lại thêm bất an lo lắng và đau khổ  
Tôi chỉ có thể giữ điều này trong tâm đó   
Thực hiện lời hứa của tôi với Thần – cứu người 
thế gian hành  

                                      Ngày 23 tháng 9 năm 2014 
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                           Hát lên vì bạn 

Tôi hát lên vì bạn  
Vì để bạn trong nguy nạn không mê mờ 
Đánh thức ký ức của bạn từ xa xưa   
Bạn sẽ nhìn thấy hy vọng của sinh mệnh  
Thiên địa và Thần là do Sáng Thế Chủ khai sáng   
Lại để chúng Thần tạo ra con người trên trần gian   
Khi sinh mệnh rớt xuống làm người phàm   
Tiêu trừ nghiệp tội quay về Thiên đường
Lời tôi hát lên là chân tướng  
Sáng Thế Chủ đã mở rộng cổng trời trước đại nạn 

                                         Ngày 15 tháng 10 năm 2014 
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             Đổ đi những gì tà đảng nhồi nhét 

Hiện thực vẫn luôn cải biến con đường của bạn 
Trong vô minh có định số rồi 
Là bạn ở trong mê mà quên mất nguyên cớ đến cõi người 
Danh lợi tình khiến bạn bước loạn nhịp 
Ma đỏ lừa dẫn bạn lạc vào đường ma tính  
Buông bỏ quan niệm định nghĩa của đảng tà 
Đắc Pháp hồi Thiên mới là nơi bạn trở về 

  Ngày 10 tháng 11 năm 2014 
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                      Thúc giục 

Hãy nghe tôi dùng lời ca nói cho bạn 
Trong giai điệu là từ bi và cứu độ 
Con đường nhân sinh còn có bao xa 
Xem chân tướng sẽ phá mê nhìn ra 
Thần sẽ không lưu thế giới bại hoại 
Giữ thiện trừ ác đó là kiếp số 
Thần đang cứu thế nhân tỉnh ngộ mau

   Ngày 12 tháng 11 năm 2014 
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                  Câu đối 

Pháp chính đại khung  
Chủ Phật một niệm tạo hồng vũ  
Pháp chính Càn khôn tân Thiên địa 

    Ngày 12 tháng 11 năm 2014 
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                             Câu đối 

Hồng ân tái tạo 
Đại Pháp khai sáng Thiên địa vạn vật 
Pháp Vương nắm giữ Càn khôn chúng sinh 

   Ngày 12 tháng 11 năm 2014 
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                   Câu đối 

Thần Phật tại thế  
Nhật xuất bình minh tán phù vân 
Niệm chính tâm dung nguy thành an

   Ngày 12 tháng 11 năm 2014 
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                                 Sứ mệnh 

Trong mơ tôi đã trở về được Thiên thượng  
Cảnh đẹp thánh thần mãi khó quên  
Thì ra Vô thần luận là lừa dối đảo điên  
Thần trong truyền thuyết đều ở trên Thiên thượng 
Tôi không muốn trở lại lớp da người như trước  
Thần nói rằng những gì tốt đẹp không còn dài    
Đại Pháp để độ nhân đang được hồng dương tại thế 
gian này 
Tìm được Đại Pháp sinh mệnh mới có hy vọng  
Người xuống trần từ Thiên quốc của mình mang 
theo phó thác 
Những Thiên quốc ấy đều đang mong chờ vị Vương 
của mình 
Tôi đã biết rõ sứ mệnh của bản thân  
Đời người không còn mê mang nữa

                                                                Ngày 14 tháng 11 năm 2014 



	 259

wǒ

我
ngã

bāng

幫
bang

nǐ

你
nhĩ

qīng

清
thanh

xǐ

洗
tẩy

dà

大
đại

fǎ

法
pháp

tú

徒
đồ

yǐ

已
dĩ

gào

告
cáo

sù

訴
tố

nǐ

你
nhĩ

mí

謎
mê

dǐ

底
để

zhēn

真
chân

zhèng

正
chính

bèi

被
bị

dú

毒
độc

hài

害
hại

de

的
đích

shì

是
thị

dà

大
đại

zhòng

眾
chúng

shì

是
thị

nǐ

你
nhĩ

tīng

聽
thính

xìn

信
tín

huǎng

謊
hoang

yán

言
ngôn

jiāng

將
tương

suí

隨
tùy

hóng

紅
hồng

mó

魔
ma

jiě

解
giải

tǐ

體
thể

jiǎng

講
giảng

zhēn

真
chân

xiàng

相
tướng

jiù

救
cứu

rén

人
nhân

zhè

這
giá

cí

慈
từ

bēi

悲
bi

chū

出
xuất

zì

自
tự

wǒ

我
ngã

xīn

心
tâm

lǐ

裏
lý

méi

沒
một

yǒu

有
hữu

bào

報
báo

chóu

酬
thù

hán

寒
hàn

lěng

冷
lãnh

zhōng

中
trung

jīng

經
kinh

cháng

常
thường

zǎo

早
tảo

qǐ

起
khởi

gù

顧
cố

bú

不
bất

shàng

上
thượng

chī

吃
cật

fàn

飯
phạn

kù

酷
khốc

rè

熱
nhiệt

yě

也
dã

bù

不
bất

xiū

休
hưu

xī

息
tức

jiù

救
cứu

rén

人
nhân

dǐng

頂
đính

zhe

著
trước

de

的
đích

shì

是
thị

kǒng

恐
khủng

bù

怖
bố

yǔ

與
dữ

yā

壓
áp

lì

力
lực



260		

nǐ

你
nhĩ

cóng

從
tòng

tiān

天
thiên

shàng

上
thượng

lái

來
lai

dé

得
đắc

dà

大
đại

fǎ

法
pháp

shì

是
thị

mù

目
mục

dì

地
địa

nà

那
na

huì

會
hội

shǐ

使
sử

nǐ

你
nhĩ

tiān

天
thiên

guó

國
quốc

zhòng

眾
chúng

shēng

生
sinh

bǎ

把
bả

jié

劫
kiếp

nán

難
nạn

duǒ

躲
đóa

bì

避
tỵ

zhè

這
giá

shì

是
thị

nǐ

你
nhĩ

xià

下
hạ

shì

世
thế

dāng

當
đương

rén

人
nhân

de

的
đích

yuán

緣
duyên

qǐ

起
khởi

bié

別
biệt

bèi

被
bị

hóng

紅
hồng

mó

魔
ma

yòng

用
dụng

dǎng

黨
đảng

wén

文
văn

huà

化
hóa

bǎ

把
bả

nǎo

腦
não

xǐ

洗
tẩy

nǐ

你
nhĩ

tiān

天
thiên

guó

國
quốc

de

的
đích

zhòng

眾
chúng

shēng

生
sinh

zài

在
tại

pàn

盼
phán

wàng

望
vọng

èr

二
nhị

líng

零
linh

yī

一
nhất

sì

四
tứ

nián

年
niên

shí

十
thập

èr

二
nhị

yuè

月
nguyệt

èr

二
nhị

rì

日
nhật

yīn

因
nhân

wèi

為
vị

wǒ

我
ngã

duì

對
đối

shén

神
thần

chéng

承
thừa

nuò

諾
nặc

wēi

危
nguy

nàn

難
nạn

shí

時
thời

huàn

喚
hoán

xǐng

醒
tỉnh

nǐ

你
nhĩ



	 261

                      Tôi giúp bạn thanh tẩy 

Đệ tử Đại Pháp đã cho bạn biết chân tướng    
Thực sự bị đầu độc là đại chúng là bạn thôi  
Tin nghe theo dối lừa sẽ giải thể theo ma đỏ 
Giảng chân tướng cứu người sự từ bi này xuất ra từ 
tâm tôi đó 
Thường dậy sớm trong giá rét không có thù lao 
Không quan tâm ăn uống nóng bức cũng không nghỉ 
ngơi chút nào  
Cứu người đương đầu với áp lực và khủng bố 
Vì tôi đã thệ ước với Thần đánh thức bạn lúc nguy nạn 
Đắc Đại Pháp là mục đích bạn đến từ trời  
Điều đó sẽ khiến chúng sinh trong Thiên quốc của 
bạn thoát khỏi kiếp nạn
Đây là căn nguyên vì sao bạn hạ thế làm người trần thế   
Đừng để ma đỏ tẩy não bạn bằng văn hóa đảng 
Chúng sinh trong Thiên quốc của bạn đang chờ mong

Ngày 2 tháng 12 năm 2014 
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           Trong một cái huơ tay 

Gió hiu hiu 
Mây bồng bềnh 
Hồng triều ác lãng không ngăn nổi 
Thuyền từ bi khổ độ tiêu trừ đại nạn 
Ngược gió vạn dặm xa 
Khi đến hồng hoa như máu tưới 
Khi về khắp đất đẹp hoàng hoa

                                                 Ngày 3 tháng 12 năm 2014 
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          Ngồi xem hồng trần 

Trên trời cao nổi lên mây sắc đen 
Gió núi thổi qua hồ lấp lánh
Bàn tọa sơn đình thân thần định 
Tĩnh nhìn trần thế đại kiếp gần 
Triều đỏ đã tàn thiện ác phân  
Mau tìm đường sống tìm đến Pháp 
Thân ngoài thế gian lo trời đất 
Thế nhân ngày nay là Thiên Thần

  Ngày 4 tháng 12 năm 2014 
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             Chúng sinh của bạn đang đợi bạn 

Sự thật về cuộc bức hại bạn đã biết
Trong đàn áp trúng độc chính là bạn
Tin dối lừa sẽ giải thể theo hồng ma
Tôi hứa với Thần đánh thức bạn mà
Mục đích bạn hạ thế là đắc Đại Pháp
Để chúng sinh Thiên quốc bạn tránh nguy nạn 
Đây là căn nguyên mà bạn đến làm người 
Đừng để ma đỏ lừa dối mà hại mình 
Liễu giải chân tướng chúng sinh của bạn đang đợi bạn

 Ngày 11 tháng 12 năm 2014
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                  Đường về Trời 

Tại sao bạn chỉ biết bận rộn bạn ơi
Nhân loại đã đi trên con đường nguy hại
Vô thần luận hủy chốn về của nhân loại
Thuyết tiến hóa là độc tố là dối lừa
Khoa học là ván cược của nhân loại bị thua 
Ma đỏ cũng nhồi vào con người bao tà ác 
Đệ tử Đại Pháp đang tiết lộ chân tướng 
Vì bạn từng cầu sự cứu giúp của Thần 
Trước khi kết thúc sẽ dẫn bạn về Trời 

    Ngày 2 tháng 1 năm 2015 



270		

xǐng

醒
tỉnh

lái

來
lai

ba

吧
ba

zhōng

中
trung

huá

華
hoa

mín

民
dân

zú

族
tộc

liù

六
lục

shí

十
thập

wǔ

五
ngũ

nián

年
niên

hòu

後
hậu

de

的
đích

zhōng

中
trung

guó

國
quốc

yǐ

已
dĩ

bù

不
bất

guó

國
quốc

fěn

粉
phấn

shì

飾
sức

tài

太
thái

píng

平
bình

de

的
đích

gāo

高
cao

diào

調
điệu

hái

還
hoàn

zài

在
tại

gǔ

蠱
cổ

huò

惑
hoặc

lán

藍
lam

lán

藍
lam

de

的
đích

tiān

天
thiên

piāo

飄
phiêu

zhe

著
trước

bái

白
bạch

bái

白
bạch

de

的
đích

yún

雲
vân

zài

在
tại

guò

過
quá

qù

去
khứ

de

的
đích

jì

記
ký

yì

憶
ức

zhōng

中
trung

yǒu

有
hữu

guò

過
qua

lǜ

綠
lục

sè

色
sắc

de

的
đích

shān

山
sơn

yě

野
dã

qīng

清
thanh

chè

澈
triệt

de

的
đích

xiǎo

小
tiểu

hé

河
hà

rén

人
nhân

men

們
môn

tīng

聽
thính

guò

過
qua

fù

父
phụ

bèi

輩
bối

de

的
đích

chuán

傳
truyền

shuō

說
thuyết

nà

那
na

shí

時
thời

yì

一
nhất

huǒ

伙
hỏa

liú

流
lưu

máng

氓
manh

yǐn

引
dẫn

lái

來
lai

le

了
liễu

hóng

紅
hồng

huò

禍
họa

shā

殺
sát

diào

掉
điệu

le

了
liễu

zhōng

中
trung

huá

華
hoa

mín

民
dân

zú

族
tộc

de

的
đích

jīng

精
tinh

yīng

英
anh

fén

焚
phần

huǐ

毀
hủy

mín

民
dân

zú

族
tộc

jǐ

幾
kỷ

qiān

千
thiên

nián

年
niên

de

的
đích

wén

文
văn

wù

物
vật

gǔ

古
cổ

huò

貨
hóa

fǒu

否
phủ

dìng

定
định

zhe

著
trước

lì

歷
lịch

shǐ

史
sử

rén

人
nhân

xìng

性
tính

chuán

傳
truyền

tǒng

統
thống

wǔ

五
ngũ

qiān

千
thiên

nián

年
niên

de

的
đích

wén

文
văn

míng

明
minh

cóng

從
tòng

cǐ

此
thử

shuāi

衰
suy

luò

落
lạc

qīng

清
thanh

xǐng

醒
tỉnh

ba

吧
ba

zhōng

中
trung

guó

國
quốc

rén

人
nhân

jiě

解
giải

tǐ

體
thể

zhè

這
giá

è

惡
ác

guǐ

鬼
quỷ

hóng

紅
hồng

mó

魔
ma

huí

回
hồi

guī

歸
quy

nà

那
na

tiān

天
thiên

cháo

朝
triều

gǔ

古
cổ

guó

國
quốc

èr

二
nhị

líng

零
linh

yī

一
nhất

wǔ

五
ngũ

nián

年
niên

yī

一
nhất

yuè

月
nguyệt



	 271

xǐng

醒
tỉnh

lái

來
lai

ba

吧
ba

zhōng

中
trung

huá

華
hoa

mín

民
dân

zú

族
tộc

liù

六
lục

shí

十
thập

wǔ

五
ngũ

nián

年
niên

hòu

後
hậu

de

的
đích

zhōng

中
trung

guó

國
quốc

yǐ

已
dĩ

bù

不
bất

guó

國
quốc

fěn

粉
phấn

shì

飾
sức

tài

太
thái

píng

平
bình

de

的
đích

gāo

高
cao

diào

調
điệu

hái

還
hoàn

zài

在
tại

gǔ

蠱
cổ

huò

惑
hoặc

lán

藍
lam

lán

藍
lam

de

的
đích

tiān

天
thiên

piāo

飄
phiêu

zhe

著
trước

bái

白
bạch

bái

白
bạch

de

的
đích

yún

雲
vân

zài

在
tại

guò

過
quá

qù

去
khứ

de

的
đích

jì

記
ký

yì

憶
ức

zhōng

中
trung

yǒu

有
hữu

guò

過
qua

lǜ

綠
lục

sè

色
sắc

de

的
đích

shān

山
sơn

yě

野
dã

qīng

清
thanh

chè

澈
triệt

de

的
đích

xiǎo

小
tiểu

hé

河
hà

rén

人
nhân

men

們
môn

tīng

聽
thính

guò

過
qua

fù

父
phụ

bèi

輩
bối

de

的
đích

chuán

傳
truyền

shuō

說
thuyết

nà

那
na

shí

時
thời

yì

一
nhất

huǒ

伙
hỏa

liú

流
lưu

máng

氓
manh

yǐn

引
dẫn

lái

來
lai

le

了
liễu

hóng

紅
hồng

huò

禍
họa

shā

殺
sát

diào

掉
điệu

le

了
liễu

zhōng

中
trung

huá

華
hoa

mín

民
dân

zú

族
tộc

de

的
đích

jīng

精
tinh

yīng

英
anh

fén

焚
phần

huǐ

毀
hủy

mín

民
dân

zú

族
tộc

jǐ

幾
kỷ

qiān

千
thiên

nián

年
niên

de

的
đích

wén

文
văn

wù

物
vật

gǔ

古
cổ

huò

貨
hóa

fǒu

否
phủ

dìng

定
định

zhe

著
trước

lì

歷
lịch

shǐ

史
sử

rén

人
nhân

xìng

性
tính

chuán

傳
truyền

tǒng

統
thống

wǔ

五
ngũ

qiān

千
thiên

nián

年
niên

de

的
đích

wén

文
văn

míng

明
minh

cóng

從
tòng

cǐ

此
thử

shuāi

衰
suy

luò

落
lạc

qīng

清
thanh

xǐng

醒
tỉnh

ba

吧
ba

zhōng

中
trung

guó

國
quốc

rén

人
nhân

jiě

解
giải

tǐ

體
thể

zhè

這
giá

è

惡
ác

guǐ

鬼
quỷ

hóng

紅
hồng

mó

魔
ma

huí

回
hồi

guī

歸
quy

nà

那
na

tiān

天
thiên

cháo

朝
triều

gǔ

古
cổ

guó

國
quốc

èr

二
nhị

líng

零
linh

yī

一
nhất

wǔ

五
ngũ

nián

年
niên

yī

一
nhất

yuè

月
nguyệt



272		

               Tỉnh lại đi dân tộc Trung Hoa 

Trung Quốc sau sáu mươi lăm năm đã không còn là 
quốc gia như trước 
Vẫn đang cao giọng mê hoặc về giả thái bình   
Áng mây trắng bay trên nền trời xanh  
Đã từng có từ xa xưa trong ký ức  
Núi rừng mướt xanh với con sông trong vắt  
Mọi người từng nghe truyền thuyết từ ông cha  
Khi ấy một nhóm lưu manh đã mang họa đỏ về 
Sát hại tinh anh của Trung Hoa dân tộc  
Thiêu hủy văn vật cổ xưa mấy nghìn năm của dân tộc   
Phủ định lịch sử truyền thống và tính người    
Năm nghìn năm văn minh từ đó suy bại rồi  
Hãy thanh tỉnh hỡi người dân Trung Quốc  
Giải thể ma đỏ quỷ ác  
Trở về với cố quốc Thiên triều

                                       Tháng 1 năm 2015 
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Thần Vận đưa tôi trở về triều đình Hán

Áo lớn tay rộng múa hào hùng  
Dương cương chính khí Đường Tống Minh    
Bài ca Đại Hán uy phong mạnh   
Thân pháp bật cao xoay nhào lộn   
Tiên nữ thanh tú múa trường lăng  
Ngỡ phi thiên hạ xuống quảng đình   
Say trong vẻ thuần chân thuần thiện  
Dáng ngọc ngà nhẹ thênh uyển chuyển   
Thần Vận đưa tôi về Hán đình

                                              Viết cho lớp 07 
                                                 Năm 2015 
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Thần Vận diễn cõi Tiên tại nhân gian

Hoa phục cảnh đẹp nổi dáng Tiên 
Tao nhã yêu kiều uyển chuyển múa 
Tráng sĩ kỳ công triển kim cổ 
Tiên nhạc Thánh khúc truyền tận trời 
Đài ngọc bay bay xuyên ráng mây 
Hoàn hảo múa xoay xiêm xán lạn 
Nam nhi hào khí trang phục Hán 
Diễn cõi Tiên tại chốn nhân gian

                                       Viết cho lớp 08 
                                                             Năm 2015 
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Thần Vận diễn phong cách cổ 

Nhạc Tiên dáng đẹp váy xòe tung 
Nam nhi Hoa phục khí hào hùng 
Chu Hán Đường Minh trong điệu vũ 
Du ngược thời gian bao thích thú 
Đẹp như hoa thiếu nữ thiên chân 
Tráng sĩ bật cao khí hiên ngang 
Diễn toàn cầu cổ phong Hoa Hạ   
Trở về truyền thống trăm hoa nở 
Thần Vận vũ đài diễn cổ phong 

                                                Viết cho lớp 09 
                                   Năm 2015 
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Thần Vận mở cánh cửa truyền thống 

Trời xanh mây trắng tôn người đẹp 
Mình liễu dáng Tiên không nhuốm trần 
Trăm nghìn kiều diễm xuất tự nhiên  
Sen đẫm sương trăm hoa thuần khiết 
Hồn vạn cổ hiên ngang khí tiết 
Tráng sỹ bay nhảy thần Thiên triều 
Hoa Hạ từ xưa lắm anh hào 
Nửa Thần nửa nhân bay nhào lộn 
Thần Vận mở cánh cửa truyền thống

                                                                           Viết cho lớp 13
                                                              Tháng 1 năm 2015 
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                        Chân thành 

Tình bạn trong tâm tôi đây 
Là điều chân thành đích thực 
Khi đệ tử Đại Pháp chịu nạn 
Tâm băng giá của tôi được nó sưởi ấm lên 
Trong khi tôi gặp gian nan 
Tình bạn này giúp tôi càng thêm kiên định 
Tôi cần nói cho bạn chân tướng 
Sứ mệnh của tôi thần thánh vô cùng 
Tôi sẽ đem sự chân thành của bạn hóa thành 
sinh mệnh tân sinh

                                                                    Tháng 2 năm 2015 
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                       Chấn hưng đất nước 

Phía bên kia đại dương  
Ta đã xa cách lâu rồi nơi đó là cố hương  
Văn hóa Thần truyền năm nghìn năm huy hoàng vô tỷ  
Người đẹp hoa thơm núi sông mỹ lệ  
Đại Pháp hồng truyền phổ chiếu Phật quang  
Ma đỏ muốn chặn làm đảo lộn biển sông  
Núi không còn biếc  
Nước không còn chảy  
Trời không còn xanh  
Gạo không còn thơm  
Đệ tử Đại Pháp chịu nạn cứu chúng sinh  
Triều đỏ thoái truyền chân tướng  
Phục hưng truyền thống chấn hưng đất nước

  Ngày 22 tháng 2 năm 2015 
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                     Thêm một lần lựa chọn 

Vì sao tôi lại giảng chân tướng cho bạn nghe 
Quá nhiều chúng sinh đã bị dối lừa đầu độc  
Vì sao để đàn áp Pháp Luân Công ma đỏ phải dốc 
toàn quốc lực 
Nó biết đến mạt hậu Đại Pháp cứu người nên khiến 
bạn mơ hồ 
Bạn là quần chúng bị chúng dùng lời gian trá dối lừa 
Nhưng cứu người thời mạt kiếp Thần có quy định  
Trong cuộc đàn áp không lên tiếng sẽ không được 
cứu độ 
Kẻ trợ Trụ vi ngược và vu khống đã đang bị thanh trừ
Từ bi là thiên tính của Thần 
Sáng Thế Chủ muốn cấp thêm cho con người một lần 
chọn lựa  
Vì để chúng sinh có thể được cứu độ 
Tôi phải chống lại bức hại và kêu gọi sinh mệnh bạn 
trở về  

                                                                         Ngày 1 tháng 3 năm 2015 
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                    Dẫn bạn về Thiên đường 

Bài hát của tôi là chân tướng bạn đợi từ lâu 
Nhân loại bị nguy nạn là do đạo đức đã biến dạng 
Vô thần luận là lời đại dối lừa mà Sa tăng phát tán 
Thuyết tiến hóa là hoang tưởng không có căn cứ gì 
Khoa học dẫn dắt nhân loại đi vào con đường hiểm nguy 
Vũ trụ là kiệt tác của Sáng Thế Chủ 
Con người là do Ngài bảo Thần tạo ra trên trái đất 
Chúng ta đang chờ đợi Ngài dẫn về trời 
Đừng để bị ma đỏ dối lừa 
Đàn áp bức hại khiến con người tự hủy đi hy vọng 
Sứ giả của Thần là đệ tử Đại Pháp 
Đang dẫn dắt con người quay về con đường mà Thần 
đã chỉ ra

                                                            Ngày 6 tháng 3 năm 2015 
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       Ánh ban mai 

Vạn vật đón ban mai  
Âm tà không còn sức  
Họa loạn mười lăm năm  
Thê lương khắp đại lục  
Nhân tâm không như xưa  
Đầu độc cả lương thực  
Ác báo bắt người xấu  
Xem ai cười được lâu 

            Ngày 17 tháng 3 năm 2015
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                         Bài ca Trung Quốc 

Văn minh năm nghìn năm  
Sự huy hoàng của văn hóa Thần truyền  
Chúng ta là con dân của Thần  
Cần lao dũng cảm văn minh lương thiện  
Lịch sử thâm hậu là vinh diệu của dân tộc  
Anh hào thiên cổ xán lạn ánh tinh quang  
Giang sơn gấm vóc là đại ân Thần ban  
Đây là mảnh đất mà Sáng Thế Chủ hạ giáng 
Cứu chúng sinh khôi phục chính Đạo hồng ân hạo đãng 
Văn minh Trung Hoa chảy mãi muôn đời

Ngày 17 tháng 3 năm 2015 
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               Khi nào thức tỉnh

Gió lạnh chưa đi 
Mưa bụi bay bay   
Trong bức hại cứu người cấp bách 
Thân thể chấn thương 
Có thể chữa lành 
Bị trúng độc bởi dối lừa cứu thật khó khăn 
Kiếp nạn vô tình 
Đại dịch có mắt 
Chớ bị diệt cùng ma đỏ  
Chân tướng hãy tìm mau 
Biết được thiện ác là anh hào  
Đệ tử Đại Pháp từ bi triển hiện 
Vì cứu bạn nên mới chịu nạn 
Muôn vàn đắng cay 
Trước đại nạn một bước không lùi 
Không vì báo đáp 
Người tu luyện 
Hoàn thành tâm nguyện viên mãn trở về

  Ngày 18 tháng 3 năm 2015 
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         Vũ đạo Thần Vận 

Tiên nga tay áo dài múa đẹp
Thân vận khẽ động tay áo Thần
Thánh ca Tiên vũ đẹp như tranh
Muôn vàn rực rỡ tiêu âm ám

                                                Xuân năm 2015 
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           Trở về chính Đạo 

Non xanh nước biếc cổ lâu đình 
Phi thiên nhẹ múa thướt tha xinh 
Tiên phong cổ vận truyền thống hiện 
Trở về chính đạo là quang minh

   Ngày 25 tháng 3 năm 2015 
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            Cơ duyên cứu độ trong chớp mắt

Nhìn lên trời cao Thiên thể vũ trụ bao la  
Vô hạn các ngôi sao dày đặc như cát Hằng hà 
Mắt thịt không thấy Thần Phật khắp vòm trời lớn  
Dối trá lừa người là Vô thần luận  
Học thuyết tiến hóa đang sỉ nhục con người  
Giá đắt mà khoa học đổi lấy là người ngoài hành tinh 
khống chế nhân loài
Người đến từ Thiên đường ở thế gian này trên chiếc 
giường nhỏ bé 
Trong mạt kiếp Thiên thể vũ trụ đang dung hóa giải thể 
Sáng Thế Chủ đang trùng tạo đất trời  
Vạn Vương vạn Chủ hạ thế làm người chờ đợi sự cứu 
nạp của Ngài  
Để che đậy chân tướng ma đỏ điên cuồng đàn áp  
Đừng có mê muội mà tin theo dối lừa dọa nạt  
Chính vì đợi khoảnh khắc cứu người trong chớp mắt 
này mà bạn đến thế gian

                                                        Ngày 30 tháng 3 năm 2015 
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              Có linh không 

Thiện ác hữu báo rành Thiên lý  
Người làm khắp trời Thần Phật trông  
Bức hại Pháp đồ tày trời tội   
Kiếp này báo ứng có linh không 

   Ngày 3 tháng 4 năm 2015 
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          Làm sao đây  

Trời vô Đạo đang giải thể 
Đất vô đức khởi các nạn
Nhân tâm biến không điểm dừng 
Đại nạn đến ai quản bạn

                                              Ngày 22 tháng 4 năm 2015 
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Minh bạch chân tướng đã được cứu 

Chúng Thần mất Đạo trời giải thể 
Thế nhân vô đức đại nạn sinh  
Sáng Thế Chủ đã đến trần thế 
Tái tạo càn khôn Pháp lý truyền 

Người nhiều là Thần nhưng đâu biết 
Cầu cứu tái tạo đến nơi này 
Minh bạch chân tướng tẩy mệnh người  
Chính niệm hễ xuất bạn được cứu  

 Ngày 23 tháng 4 năm 2015 
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Điều chúng tôi triển hiện là chân tướng  

Vì cứu chúng sinh chúng tôi đang viễn hành 
Bay qua bình nguyên núi cao và biển cả 
Truyền đi lời hiệu triệu của Sáng Thế Chủ 
Triển hiện huy hoàng của văn hóa Thần truyền

Trên sàn diễn chúng tôi đem chân tướng truyền 
Bao nhiêu người tỉnh ngộ không mê mang nữa 
Đánh thức chúng sinh là sứ mệnh của tôi đó 
Đại Pháp đồ đang cứu người về Thiên đường

 Ngày 28 tháng 4 năm 2015 
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           Thần vũ Tiên vận 

Tiên nữ từ chín tầng hạ xuống  
Thướt tha nhào lượn khắp cõi người 
Múa thanh tao mềm mại tinh khôi  
Những đóa tịnh liên vương hạt móc   
Dáng kiều diễm bước trên mây khói  
Tay áo tung ca nhẹ hoa bay 
Tiên nga thanh tú hương thơm bay 
Dáng ngọc thiền quyên múa uyển chuyển

  Ngày 19 tháng 5 năm 2015 
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             Dùng tiếng ca đánh thức hy vọng 

Tôi đứng trên khắp sàn diễn trên thế giới 
Dùng tiếng ca đánh thức hy vọng của thế nhân 
Trong giai điệu truyền đi lời kêu gọi của Thần 
Trong ý nghĩa của bài ca tôi quảng truyền chân tướng 
Tôi đối đầu với áp lực vì để giúp bạn thoát khỏi nguy nạn  
Thế nhân đa phần từ Thiên đường  
Để cứu chúng sinh trong Thiên quốc của mình mà đến 
làm người 
Vì thiên thể vũ trụ cuối cùng đang giải thể 
Hạ thế đắc Pháp 
Rửa sạch tội nghiệp 
Trùng tu Thần thể 
Viên mãn trở về Thiên đường 

                                              Ngày 29 tháng 5 năm 2015 
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       Dưới thiền đình 

Gió nhẹ bay qua sạp thiền  
Dưới cây tiếng chim ríu rít   
Như xưa non xanh nước biếc  
Sơn đình ngắm Hạ mấy lần 

                                         Ngày 13 tháng 6 năm 2015 
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                     Tin hay không do bạn 

Nhìn lên trời sao tìm gia viên của tôi  
Người đa phần là Vương trên Thiên thượng hạ xuống đây
Lúc cuối cùng chờ đợi Pháp truyền ra để cứu chúng 
sinh trong Thiên quốc 
Năm tháng đằng đẵng quên mất nguyện khi đến  
Con người hiện nay đã bị dẫn đến vực thẳm rồi đây 
Thần tính của sinh mệnh bị Vô thần luận hủy đi 
Tà thuyết Tiến hóa hạ nhục con người là thú là vượn 
Khoa học hiện đại đưa con người đến tai nạn  
Nhân loại đã đi đến chỗ nguy hiểm tột cùng 
Từ bi là thiên tính của Thần  
Đại Pháp để cứu vớt đang truyền rộng hãy tiếp duyên  
Hy vọng của con người là tìm được Đại Pháp  
Tìm được Đại Pháp là có thể trở về gia viên trên Trời

 Ngày 13 tháng 6 năm 2015 
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                        Báo ứng 

Tâm hoảng hốt 
Biết chẳng lâu 
Ngày ngày kinh 
Còi xe cảnh 
Bức hại qua đều phải bồi thường 
Thủ đoạn tà ác đều ghi lại 
Các loại cảm giác đứt ruột quỷ 
Lạn ma đầu ngươi cứ cuồng 
Quân sư cẩu đầu tiểu lưu manh 
Con chồn bụng toàn nước bẩn tanh
Mạt lộ cùng đường không nơi trốn 
Báo ứng tại nhân gian chưa hết 
Thiên câu xuyên da treo quảng trường 
Quỷ địa ngục âm tào đủ bận

 Ngày 15 tháng 6 năm 2015 
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              Về hướng bến bờ Thần chỉ  

Nhân sinh nếu như đã lệch phương hướng 
Sẽ như chiếc thuyền nhỏ trên đại dương 
Khi thuận gió giương lên cánh buồm 
Phần nhiều là toàn sóng to bãi hiểm 
Không biết hướng đi 
Không có bến cảng 
Con người chớ quên nguyện từ tiền sử kia   
Vũ trụ đang trải qua biến đổi cực kỳ 
Người phần nhiều từ Thiên đường đến 
Hạ thế vì để đợi Đại Pháp tiếp duyên Thánh   
Tiêu trừ tội nghiệp 
Tái tạo Thần thể 
Mới giải cứu Thiên quốc của mình khỏi nạn nguy   
Giương cao cánh buồm 
Tìm kiếm cơ duyên 
Về hướng bến bờ Thần chỉ  

                               Tháng 6 năm 2015
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        Thiên quốc nhạc đoàn

Trống Pháp kèn Pháp hiển Thiên uy  
Trừ tà ác gọi chúng sinh về  
Mạt thế cứu người kinh thiên địa  
Pháp chính càn khôn phóng quang huy

  Ngày 1 tháng 8 năm 2015 

jǐ

幾
kỷ

rén

人
nhân

xǐng

醒
tỉnh

rén

人
nhân

jiān

間
gian

zài

再
tái

hǎo

好
hảo

yě

也
dã

bǐ

比
bỉ

bù

不
bất

liǎo

了
liễu

tiān

天
thiên

táng

堂
đường

rén

人
nhân

qíng

情
tình

bú

不
bất

dìng

定
định

nán

難
nan

jiǔ

久
cửu

cháng

長
trường

róng

榮
vinh

huá

華
hoa

bǎi

百
bách

nián

年
niên

dài

帶
đới

bù

不
bất

zǒu

走
tẩu

míng

名
danh

lì

利
lợi

pīn

拼
bính

bó

搏
bác

wèi

為
vị

shuí

誰
thùy

máng

忙
mang

rén

人
nhân

lái

來
lai

zì

自
tự

tiān

天
thiên

shàng

上
thượng

wèi

為
vị

dé

得
đắc

fǎ

法
pháp

xiāo

消
tiêu

qù

去
khử

zuì

罪
tội

yè

業
nghiệp

sù

塑
tố

shén

神
thần

tǐ

體
thể

nǐ

你
nhĩ

de

的
đích

tiān

天
thiên

guó

國
quốc

yíng

迎
nghênh

xīn

新
tân

wáng

王
vương

èr

二
nhị

líng

零
linh

yī

一
nhất

wǔ

五
ngũ

nián

年
niên

bā

八
bát

yuè

月
nguyệt



	 337

jǐ

幾
kỷ

rén

人
nhân

xǐng

醒
tỉnh

rén

人
nhân

jiān

間
gian

zài

再
tái

hǎo

好
hảo

yě

也
dã

bǐ

比
bỉ

bù

不
bất

liǎo

了
liễu

tiān

天
thiên

táng

堂
đường

rén

人
nhân

qíng

情
tình

bú

不
bất

dìng

定
định

nán

難
nan

jiǔ

久
cửu

cháng

長
trường

róng

榮
vinh

huá

華
hoa

bǎi

百
bách

nián

年
niên

dài

帶
đới

bù

不
bất

zǒu

走
tẩu

míng

名
danh

lì

利
lợi

pīn

拼
bính

bó

搏
bác

wèi

為
vị

shuí

誰
thùy

máng

忙
mang

rén

人
nhân

lái

來
lai

zì

自
tự

tiān

天
thiên

shàng

上
thượng

wèi

為
vị

dé

得
đắc

fǎ

法
pháp

xiāo

消
tiêu

qù

去
khử

zuì

罪
tội

yè

業
nghiệp

sù

塑
tố

shén

神
thần

tǐ

體
thể

nǐ

你
nhĩ

de

的
đích

tiān

天
thiên

guó

國
quốc

yíng

迎
nghênh

xīn

新
tân

wáng

王
vương

èr

二
nhị

líng

零
linh

yī

一
nhất

wǔ

五
ngũ

nián

年
niên

bā

八
bát

yuè

月
nguyệt



338		

                       Mấy người tỉnh 

Nhân gian dù bao tốt đẹp không thể sánh Thiên đường 
Nhân tình bất định khó cửu trường 
Vinh hoa trăm năm không mang được     
Bận vì ai phấn đấu lợi danh   
Người đến từ Thiên thượng vì đắc Pháp 
Tiêu tội nghiệp khôi phục Thần thể 
Thiên quốc của bạn đón tân Vương

                                                         Tháng 8 năm 2015
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Múa cùng Thần bắc cầu lên trời 

Lưu diễn thế giới xa vạn dặm 
Qua đô thành đèo cao biển khơi 
Cứu độ chúng sinh truyền chân tướng 
Múa cùng Thần bắc cầu lên trời  
Mạt hậu Sáng Thế Chủ sẽ tới   
Chúng Thần hạ thế để tìm Ngài 
Tái tạo thiên thể truyền Đại Đạo
Đắc Pháp tái tạo chúng sinh cười 
Bạn từng cầu Thần cứu về trời 
Tôi dùng tiếng ca nói với bạn
Lưu diễn thế giới gọi con người

                                                           Tháng 8 năm 2015
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               Trăng tròn vì ai 

Trung Thu nghìn xưa trăng treo cao 
Ngày ấy trăng tròn tâm nguội lạnh 
Pháp đồ gặp nạn trăng ai ngắm 
Ngày rằm hàng năm trăng lẻ loi   
Trung thu nay kịch xấu hết rồi 
Tà đảng như Thu ai phiền muộn   
Có tâm ngắm trăng khó ngước mắt   
Triều đỏ hễ tàn trăng thêm tròn

                                                         Trung Thu năm 2015
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           Trăng sáng vì người 

Trăng chiếu đêm dài mấy nghìn năm 
Không để bóng đêm giam nhân loại 
Xuân đi Thu tới bao thay đổi
Trăng sáng như xưa vạn ánh quang 
Bãi bể nương dâu đổi luân phiên 
Chính Đạo thiên cổ chưa từng lệch 
Vì điều gì luân hồi qua lại 
Trăng sáng lặng lẽ hỏi trời xanh 
Mạt thế mới hay đợi Thần cứu 
Giữa thiện với ác đường lên Trời 

   Trung Thu năm 2015 
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                  Liên hoan Trung Thu 

Vũ điệu bay bổng Tiên nữ tại nhân gian 
Thân pháp mạnh mẽ tráng sỹ oai hùng hiển 
Trung Thu cùng múa tự biên tự mình diễn 
Vui hát nói cười triều đỏ xuống càng nhanh 
Văn hóa Thần truyền tiềm tàng đợi phục hưng 
Sao sáng hôm nay ngày ấy càng chói lọi

Trung Thu năm 2015
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Chú thích của người dịch

canh vân (trang 29): Cày ruộng và làm cỏ. Cũng phiếm chỉ 
cày cấy trồng trọt.
cổ vận (trang 307): phong thái cổ.
cửu trường (trang 338): lâu dài. 
đãng (trang 174): lãng đãng.
hạo đãng (trang 300): được giảng trong Giảng Pháp tại 
Pháp hội vùng đô thị New York [2003] ngày 20 tháng 4 
năm 2003.
hạt móc (trang 320): hạt sương.
hóa khai (trang 24): biến hóa khai mở.
hồng vũ (trang 251): vũ trụ hồng đại, to lớn.
kỳ công (trang 277): công trạng phi phàm, công phu đặc biệt.
liên (trang 24): liên hoa.
Lục Tứ (trang 16): Cuộc biểu tình tại Quảng trường Thiên 
An Môn, ở Trung Quốc gọi là Sự kiện ngày 4 tháng 6. 
Minh giả (trang 103): người hiểu biết, sáng suốt, có trí tuệ.
phàm nhân (trang 12): người cõi phàm.
phù vân (trang 255): mây trôi.
tái kim Thu (trang 42): lại thu này.
Thiên câu (trang 331): móc câu của Trời.
Thiên chúng (trang 99): chúng sinh trong Thiên quốc.
thương sinh (trang 125): Chúng sinh trong thương khung 
vũ trụ.
Trường lăng (trang 275): dải lụa dài mỏng có vân.
xe cảnh (trang 331): xe cảnh sát.
Xú lão cửu (trang 16): cách gọi miệt thị phần tử trí thức 
trong Đại cách mạng văn hóa của Trung Cộng.
xướng (trang 198): hát lên.
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